FX75100
Bedienungsanleitung




ACHTUNG

Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie Ihre Sauna zum ersten
Mal in Betrieb nehmen.

Wir empfehlen Ihnen, es an einem sicheren Ort aufzubewahren, damit Sie es in
Zukunft wieder verwenden kénnen.

Bitte notieren Sie sich die Seriennummer des Schaltkastens der Kabine, da
diese Nummer im Falle einer Reparatur oder Ersatzteilbestellung benétigt wird.

» Stellen Sie die Sauna auf eine vollkommen ebene und harte Flache.

» Verwenden Sie keine flissigen Reinigungsmittel. Schalten Sie die Sauna vor der Reinigung aus und verwenden Sie
einen feuchten Lappen.

+ Schitzen Sie das Stromkabel der Sauna, damit es nicht gequetscht oder eingeklemmt wird.

* Vergewissern Sie sich vor dem Austausch bestimmter Bauteile, dass diese vom Hersteller vorgeschrieben sind oder die
gleichen Eigenschaften wie die Originalteile haben. Ein falscher Austausch kann einen Brand, einen Kurzschluss oder
eine Beschadigung der Sauna verursachen. Wir empfehlen dringend, einen qualifizierten Techniker hinzuzuziehen.

» Um das Risiko von Verbrennungen oder elektrischen Schldgen zu vermeiden, verwenden Sie keine Metallwerkzeuge.

» Tiere durfen nicht in die Sauna gebracht werden.

+ Lassen Sie die Sauna nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

* Lassen Sie die Sauna nicht langer als 1 Stunden am Stiick eingeschaltet, um eine vorzeitige Beschadigung des Gerats
zu vermeiden. Schalten Sie die Sauna nach 1 Stunden Dauerbetrieb mindestens 30 Minuten lang aus.

+ Es wird empfohlen, kein Schlielsystem an der Sauna TUr zu installieren.

» Prifen Sie vor dem Anschluss der Sauna an das Stromnetz, ob lhre Elektroinstallation den Anforderungen entspricht.
» Installation und Reparaturen durfen nur von einer Elektrofachkraft durchgefiihrt werden!

* Verwenden Sie nur Originalteile.

» Schalten Sie die Sauna bei Nichtgebrauch aus.

GEFAHR

« Das Abdecken der Ofen fuhrt zu Brandgefahr durch Uberhitzung. Decken Sie die Heizelemente nicht ab!

» Halten Sie brennbare oder leicht entflammbare Materialien/Gegenstande (z.B. Handtlicher) stets vom Saunaofen fern.

» Berihren Sie das Heizgerat wahrend und kurz nach der Benutzung nicht, da Verbrennungsgefahr durch die hei3en
Teile besteht.

» Die Gluhbirne erwarmt sich wahrend des Betriebs. Wenn die Gliuhbirne gewechselt werden muss, ziehen Sie den

Stecker aus der Kabine und lassen Sie die Gliihbirne, bevor Sie sie auswechseln



DE

Sicherheit

WICHTIG!
Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, bevor Sie Ihre Saunakabine aufstellen und benutzen.
Die Hinweise sind wichtig fur Ihre Sicherheit, also halten Sie sich bitte strikt an sie ein.

Achten Sie auf Hyperthermie, Hitzschlag oder Hitzeerschépfung, die durch Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht oder
verschlimmert werden kdnnen. Die Symptome sind Fieber, schneller Puls, Schwindel, Ohnmacht, Lethargie und Taubheitsgefuhl im

ganzen Korper oder in Teilen des Kdrpers. Die Auswirkungen sind: verminderte Wahrnehmung der Hitze, Unkenntnis der drohenden
Gefahren, Bewusstlosigkeit.

Die Sauna darf nicht benutzt werden von:

» Kinder unter 6 Jahren.

* Menschen mit starken Reaktionen auf Sonnenlicht.

« Personen mit Vorerkrankungen wie Herzkrankheiten, hohem oder niedrigem Blutdruck, Durchblutungsstérungen oder Diabetes ohne
vorherige arztliche Beratung.

+ Schwangere Frauen. Uberhéhte Temperatur kann den Fotus gefahrden.

» Personen, die an Dehydrierung, offenen Wunden, Augenkrankheiten, Verbrennungen oder Sonnenstich leiden.

Kinder zwischen 6 und 16 Jahren dirfen die Sauna benutzen, sofern sie standig von einem verantwortlichen Erwachsenen beaufsichtigt

werden und die Temperatur 60°C nicht Uberschreitet.

Bei gesundheitlichen Problemen, Medikamenteneinnahme oder Verletzungen von Muskeln und Béndern dirfen Sie die Sauna nur nach

vorheriger Ricksprache mit einem Arzt und dessen Genehmigung benutzen.

Wenn Sie chirurgische Implantate tragen, diirfen Sie die Sauna nicht benutzen, ohne vorher einen Arzt zu befragen und dessen

Zustimmung einzuholen.

Benutzen Sie die Sauna nicht nach anstrengenden Aktivitaten.

Warten Sie 30 Minuten, bis sich lhr Kérper abgekuhlt hat.

Verbringen Sie nicht mehr als 40 Minuten am Stuck in der Sauna.

Nehmen Sie vor oder wéhrend der Sitzung keinen Alkohol oder Drogen zu sich.

Schlafen Sie nicht in der Sauna, wenn diese in Betrieb ist.

Um die Gefahr einer Uberhitzung zu vermeiden, schlieRen Sie lhre Sauna an eine ausreichend starke Steckdose an und schlieRen Sie

keine anderen elektrischen Gerate an dieselbe Steckdose an.

Um das Risiko eines Stromschlags oder einer Beschadigung der Sauna zu vermeiden, darf diese nicht benutzt werden:
*  Wahrend eines Geuwitters.

* Wenn das elektrische Kabel beschadigt ist, muss es von einer qualifizierten Person ersetzt werden.

» Bei Uberhitzung des Stromkabels muss es von einer qualifizierten Person tiberpriift werden.

*  Wenn Sie eine Gluhbirne wechseln mussen, warten Sie, bis die Sauna ausgeschaltet und abgekuhlt ist.

Trocknen Sie sich die Hande, bevor Sie den Strom anschlieen oder abschalten.

Niemals mit nassen Handen oder Fuf3en arbeiten.

Schalten Sie den Strom oder die Heizung nicht schnell ein oder aus, da dies die elektrische Anlage beschadigen konnte.
Versuchen Sie nicht, die Sauna ohne Zustimmung des Saunahéandlers oder des Herstellers selbst zu reparieren.
Unerlaubte Reparaturversuche filhren zum Erldschen der Herstellergarantie.

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel in der Sauna.

Keine Gegenstande in oder auf der Sauna stapeln oder lagern.

Stellen Sie keine brennbaren Materialien oder chemische Stoffe in der N&dhe der Sauna auf.

Decken Sie die Heizelemente nicht ab!

Berlihren Sie das Heizgerat wahrend und kurz nach der Benutzung nicht, da aufgrund der heiRen Teile Verbrennungsgefahr besteht.
Schalten Sie die Kabine bei Nichtgebrauch aus.

Technische Daten:

Modell FX75100
Material der Kabine Fichtenholz
Tiefe 1000mm
Breite 1200mm
Hohe 2000mm
Strahler [Art Saunaofen
Gesamtleistung | 3.6KW/230V
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Montagematerial (Abweichungen maglich)
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?3*16 @4x30 D4x45 @4x60 @6x50 | Gummistreifen Scheibe fur Griff
11x 10x 23X 16x 2X 7m 4x
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| & = 5
Holzabdeckung
@10.5 x D16 Scharnier Glasklemme HEX KAPPENMUTTERN  |30x30x16
2X 4x 40x
2X 2X 2X 1x 1x

Bitte entfernen Sie die Transportverpackung und Uberprifen Sie, ob lhre Infrarotkabine vollstdndig und unversehrt geliefert wurde, bevor
Sie mit dem Zusammenbau beginnen.

Lesen Sie die Montageanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie einen geeigneten Platz fiir Ihre Sauna gefunden haben.

Wahlen Sie einen Bereich aus:
* An einem trockenen Ort auf einer ebenen, stabilen Oberflache, die das Gewicht lhrer Sauna tragen kann.

» Die Hohe muss ausreichend sein, damit Sie die Decke erreichen und elektrische Anschliisse und Wartungsarbeiten durchfiihren

kdnnen.

* Von Wasserquellen, Flammen oder brennbaren Materialien fernhalten.
« Die erforderliche Mindestraumhdhe betragt 2,02 m

Praktische Ratschlage:

« Bitte beachten Sie, dass flr den Saunaaufbau min. 2 Erwachsene erforderlich sind.
« ldentifizieren Sie jedes Panel eindeutig, bevor Sie beginnen
* Verlegen Sie bei der Montage das Netzkabel Ihrer Sauna so, dass es leicht zugénglich ist.
* Beachten Sie, dass es Unterschiede zwischen den Modellen gibt.

WICHTIG :

Bitte Uberprifen Sie die Senkung und den Lochdurchmesser der Bohrldcher, um eine Beschadigung des Holzes zu vermeiden.

Werkzeuge:
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Stuckliste:
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Assemble steps
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Wartungsanweisung

1. Schalten Sie lhre Sauna aus.

2. Verwenden Sie einen Staubsauger, um den Staub aus den Ritzen der Holzverkleidung zu entfernen.

3. Reinigen Sie die Kabine mit einem feuchten Baumwolltuch und verwenden Sie gegebenenfalls eine kleine Menge
Seife. Spllen Sie mit einem feuchten Tuch nach.

4. Reinigen Sie das Glas mit einem Fenster-/Glasreiniger und einem weichen Tuch.

WICHTIG!

In der Sauna darf keine Behandlung durchgefuihrt werden.

Verwenden Sie kein Benzol, Alkohol, chemische Mittel oder starke Reinigungsmittel fur die Sauna, da chemische
Produkte das Holz beschadigen kénnen. Besprihen Sie Ihre Sauna nicht mit Wasser.

Bitte lesen Sie die mit dem Saunaofen gelieferte Anleitung fir die Installation und Verwendung des Ofens.

Das Heizgerat darf nur von einem autorisierten Elektrofachmann nach den geltenden Vorschriften an das Stromnetz
angeschlossen werden.

Anmerkungen:
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Instruction Manual




Attention

Read these instructions carefully before using your sauna for the first time.

We recommend that you store it in a safe place so that you can use it again in
the future.

Please make a note of the serial number of the cabin control box, as this
number will be required in the event of a repair or spare parts order.

* Place the sauna on a perfectly flat and hard surface.

» Do not use liquid cleaning agents. Switch off the sauna before cleaning and use a damp cloth.

» Protect the sauna's power cable so that it is not crushed or pinched.

» Before replacing certain components, make sure that they are prescribed by the manufacturer or have the same
properties as the original parts. Incorrect replacement can cause a fire, short circuit or damage to the sauna. We
strongly recommend that you consult a qualified technician.

* To avoid the risk of burns or electric shocks, do not use metal tools.

» Animals must not be brought into the sauna.

* Do not leave the sauna switched on unattended.

» Do not leave the sauna switched on for more than 1 hour at a time to avoid premature damage to the appliance.
Switch the sauna off for at least 30 minutes after 1 hour of continuous operation.

» Itis recommended not to install a locking system on the sauna door.

+ Before connecting the sauna to the power supply, check that your electrical installation meets the requirements.
+ Installation and repairs may only be carried out by a qualified electrician!

* Only use original parts.

* Switch off the sauna when not in use.

DANGER

» Covering the ovens leads to a fire hazard due to overheating. Do not cover the heating elements!

* Always keep flammable or highly flammable materials/objects (e.g. towels) away from the heater.

» Do not touch the heater during and shortly after use, as there is a risk of burns from the hot parts.

» The light bulb heats up during operation. If the light bulb needs to be replaced, unplug the heater from the cabin
and allow the light bulb to cool down
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Safety

IMPORTANT!
Please read the safety instructions carefully before setting up and using your sauna cabin.
The instructions are important for your safety, so please adhere strictly to them.

Watch out for hyperthermia, heat stroke or heat exhaustion, which can be caused or worsened by not following the safety
instructions. Symptoms include fever, rapid pulse, dizziness, fainting, lethargy and numbness throughout the body or in parts of the
body. The effects are: reduced perception of heat, lack of awareness of impending danger, unconsciousness.

The sauna may not be used by:
. Children under 6 years of age.
. People with strong reactions to sunlight.
. People with pre-existing conditions such as heart disease, high or low blood pressure, circulatory disorders or diabetes
without prior medical advice.
. Pregnant women. Excessive temperature can endanger the fetus.
o People suffering from dehydration, open wounds, eye diseases, burns or sunstroke.

Children between the ages of 6 and 16 may use the sauna provided they are constantly supervised by a responsible adult and the
temperature does not exceed 60°C.

If you have health problems, are taking medication or have injured muscles or ligaments, you may only use the sauna after prior
consultation with and approval from a doctor.

If you have surgical implants, you may not use the sauna without first consulting a doctor and obtaining their approval.

Do not use the sauna after strenuous activity. Wait 30 minutes until your body has cooled down.

Do not spend more than 40 minutes at a time in the sauna.

Do not consume alcohol or drugs before or during the session.

Do not sleep in the sauna when it is in operation.

To avoid the risk of overheating, connect your sauna to a sufficiently powerful socket and do not connect any other electrical
appliances to the same socket.

To avoid the risk of electric shock or damage to the sauna, it must not be used:
. During a thunderstorm.
. If the electrical cable is damaged, it must be replaced by a qualified person.
If the power cable overheats, it must be checked by a qualified person.
If you need to change a light bulb, wait until the sauna is switched off and has cooled down.
. Dry your hands before connecting or disconnecting the power.
Never work with wet hands or feet.
Do not switch the power or heating on or off quickly, as this could damage the electrical system.
Do not attempt to repair the sauna yourself without the consent of the sauna dealer or the manufacturer.
Unauthorized repair attempts will void the manufacturer's warranty.

Do not use cleaning agents in the sauna.

Do not stack or store any objects in or on the sauna.

Do not place any flammable materials or chemical substances near the sauna.

Do not cover the heating elements!

Do not touch the heater during and shortly after use, as there is a risk of burns due to the hot parts.
Switch off the cabin when not in use

Technical data

Model FX75100
Cabin material Spruce Wood
Width 1000mm
Depth 1200mm
Height 2000mm
Radiators | Type Sauna stove
Total output | 3.6KW/230V-stove
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Hardware parts (variations possible)
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Please remove the transport packaging and check that your infrared cabin has been delivered complete and undamaged before you

start assembling it.

Read the assembly instructions carefully before you have found a suitable place for your sauna.

Select an area:

- In a dry place on a flat, stable surface that can support the weight of your sauna.

- The height must be sufficient to allow you to reach the ceiling and carry out electrical connections and maintenance work.

- Keep away from water sources, flames or flammable materials.

Practical advice

- Please note that at least 2 adults are required to set up the sauna.
- Identify each panel clearly before you start

- When installing, lay the power cable of your sauna so that it is easily accessible.
- Please note that there are differences between the models.

IMPORTANT:

Please check the countersink and hole diameter of the drill holes to avoid damaging the wood.

Tools:
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Maintenance instruction

1. Switch off your sauna
2. Use a vacuum cleaner to remove the dust from the cracks in the wood paneling
3. Clean the cabin with a damp cotton cloth and use a small amount of soap if necessary. Rinse with a damp cloth.

4. Clean the glass with a window/glass cleaner and a soft cloth.

IMPORTANT!

No treatment may be carried out inside the sauna.

Do not use benzene, alcohol, chemical agents or strong cleaning agents for the sauna, as chemical products can
damage the wood. Do not spray your sauna with water.

Please read the instructions supplied with the heater for the installation and use of the heater.

The heater may only be connected to the power supply by an authorized electrician in accordance with the
applicable regulations.

Notes:
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BHumaHue

I'IpoqueTe BHMMaTEINHO Te3n MHCTPYKUUU, Nnpean ga m3noniparte cayHaTta Cu 3a NbPBU NbT.
I'Ipenop'quame BU Aa A CbXpaHABaTe Ha CUrypHO MACTO, 3a Aa MOXeTe Aa A n3non3sare OTHOBO B 6baele.

Mons, 3anuweTte CepMﬁHMﬂ HOMep Ha KOHTPOJTHUA naHesn Ha KabuHaTa, Tbi KaTo TO3U HOMep e Bu e
Heo6xoaum B cnyqaﬁ Ha PEMOHT UJ1M NOPBbYKA Ha pe3epBHU HacCTun.

* [ocTaBeTe cayHaTa BbpXy MAEanHO paBHa U TBbpAa NOBbPXHOCT.

* He n3nonseavite Te4HN NOYNCTBALLM NpenapaTu. M3knioveTe cayHata npeav noYncTBaHe v U3nonssante BnaxHa Kbpna.
» 3awuTteTe 3axpaHBalLms kaben Ha cayHaTa, Taka Ye Aa He 6bJie cMayvkaH Unv NpuULLIMNaH.

* [peau aa cMeHWTe onpeaeneHn KOMMNOHEHTH, YBEPETE Ce, Ye Te ca NpeanucaHn oT NPOU3BOAMTENS UMK MMAT CbLUUTE CBOMCTBA
KaTo opurMHanHuTe Yactu. HenpaeunHata nogMsiHa MOXe [a NPUYUHK NoXap, KbCO CbeAMHEHME UMW NoBpeaa Ha cayHaTa. CumHo
npenopbyBamMe Aa ce KOHCynTuparte ¢ kBanuuumpaH TEXHUK.

 3a ga nsberHeTe pucka OT U3rapsiHUs UMM TOKOBW YAapu, He U3Non3BanTe MeTarHu MHCTPYMEHTH.

* XKuBoTHM He TpsiGBa Aa ce BHACAT B cayHaTta.

* He octassite cayHaTa BKIro4YeHa be3 HaAa30p.

* He ocTaBsiiiTe cayHaTa BkIloYeHa 3a noseye oT 1 yac, 3a Aa usberHeTte npexaeBpemMeHHa nospeaa Ha ypeaa. Msknousarite
cayHarta 3a noHe 30 MuHyTK creq 1 Yac HenpekbcHaTa paboTa.

* [penopbynTENHO € Ja He MOHTUpaTe 3aknioyBalla cucTeMa Ha BpaTaTa Ha cayHaTa.

* Mpeau ga cBbpXkeTe cayHaTa KbM 3axpaHBaHETO, MPOBEPETE Aanu enekTpuyeckata B MHCTanauus oTroBaps Ha U3UCKBaHUATA.
* MOHTaXbT U PEMOHTUTE MOraT [la ce U3BbPLUBAT CAMO OT KBanuuLmpaH enekTpoTexHuk!

* MianonseaiiTe camo OpuUrvHasHu 4acTtu.

* N3knouBanTe cayHaTa, koraTo He Ce U3nonsea.

ONACHOCT

* MokpmBaHeTO Ha arperapa BOAM A0 ONACHOCT OT NOXap nopaaun nperpsieaHe. He nokpuealiTe HarpeBaTenHUTE enemeHTu!

* BuHaru gpbxTe 3ananvMu unv necHosananuMmy matepuanu/npeaMeT (Hanp. Kbpnu) ganed oT HarpesaTens.

* He gokocBaiTe HarpeBaTens No BpemMe U CKopo crne ynotpeba, Thil KaTo CbLUECTBYBA PUCK OT U3rapsiHus OT ropeLumTe YyacTu.
» KpylikaTta ce Harpsia no Bpeme Ha paboTa. AKo KpyLlKkaTa ce Hyxaae OT CMsiHa, U3KIYeTe HarpesaTtens oT kabuHaTta n
ocTaBeTe KpyLlKaTta Aa ce oxnagu.

Be3onacHocT
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BAXHO!

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMMTE 3a 6e30nacHOCT, Npeamn Aa HCTanvpaTe v n3nonssaTte BallaTta cayHa.
MHCTpyKumMMTe ca BaxHW 3a BawwaTa 6e3onacHoCT, 3aToBa, MOfsi, Cna3BanTe rm CTPUKTHO.

BHumaBaiTe 3a xvneptepmusi, TONNMHEH yaap Uy TONIMHHO U3TOLLEHKE, KOUTO MoraT Aa 6baaT NPUYNHEHM OT HecnasBaHe Ha
WHCTPYKUMNUTE 3a 6e3onacHocT. CUMNTOMUTE BKIKOYBAT TPecka, YHeCTeH Nyrc, 3aMasiHoCT, NpunagbK, NeTapryus U U3TpbrsaHe B
LSINOTO TAMNO WK B YacTu oT TsinoTo. [ocneguumTe ca: HamaneHo Bb3npuaTue 3a TONMMHa, Ninca Ha ocb3HaBaHe Ha npeacTosia
onacHocT, 3aryba Ha Cb3HaHue.

CayHaTta He MOXe [a ce M3Mon3ea oT:

» leua nop 6-rogvwiHa Bb3pacT.

» Xopa CbC CUSHM peakumn KbM ClTbHYEBA CBETMHA.

» Xopa ¢ npeglectsalyy 3abonsiBaHns kKaTo CbpaeyHn 3abossiBaHNs, BUCOKO UIM HACKO KPBbBHO HamnsiraHe, HapyLUeHWsl Ha
KpbBOOOpaLLeHeTo unu guabet 6e3 npeaBapuTenHa MeguumMHcKa KoHCynTauums.

* BpeMeHHu xeHu. MpekoMepHaTa TeMmnepaTypa MOXe Aa 3acTpaluu nnoaa.

» Xopa, cTpajalum oT gexuapatauusi, OTKPUTK paHW, O4HW 3abonsiBaHUs, U3rapsiHUS UKW CITbHYEB yaap.

[eua Ha Bb3pacT mexay 6 n 16 rognHu moraT Aa u3nomnssat cayHaTa, Npuy YCroBue Ye ca NOCTOSIHHO HabrnoaaBaHu OT OTrOBOPEH
Bb3pacTeH 1 TemnepaTyparta He Hagsuwasa 60°C.

Ako MMaTe 3apaBOCNOBHU NpobnemMu, NnpyuemMaTe NnekapcTsa UNn MaTe HapaHeHW MYCKYIn Uy Bpb3KKU, MOXeTE Aia u3nonasarte
cayHaTta camo criej npeasapuTenHa KoHcynTauns u ogobpeHve ot nekap.

AKO MMaTe XUpYpruyeckm MMMIaHTu, He MOXeTe [a n3nonseaTe cayHata 6e3 npeaBapuTenHO Aa ce KOHCynTMpare C fnekap u aa
nonyynTe HeroBoTo ofobpeHue.

He n3nonseaiTte cayHaTa cneg HanperHaTo HatoBapBaHe. M3vakante 30 MUHYTK, OKATO TANOTO BM Ce oxnagu.

He npekapsanTe noseye ot 40 MUHYTU B cayHaTa.

He kKoOHCymMupanTe ankoxon unu HapkoTULM NpPean unv no Bpeme Ha cecusTa.

He cnete B cayHaTa, kKoraTto paboTu.

3a pa nsberHeTe pucka OT nperpsiBaHe, CBbPXEeTe cayHaTa CM KbM JOCTaTbYHO MOLLEH KOHTAKT U He BKMOYBanTe Apyru
€NeKTPUYECKN ypean KbM CbLUMNS KOHTaKT.

3a ga n3berHeTe prcka OT TOKOB yaap Wnv noBpeda Ha cayHaTta, Ts He TpsibBa ga ce usnonaea:

* Mo Bpeme Ha rpbmoTeBUYHaA Byps.

* AKko enekTpuieckuaT kaben e noBpeneH, Ton TpsibBa Aa 6bAe NOAMEHEH OT KBanuuumpaHo nuue.

» Ako 3axpaHBaLLMAT kaben nperpee, Ton TpsabBa ga 6bae NpoBepeH OT KBanuMuupaHo nuue.

* AkO e HeobGX0AMMO fa CMEHUTE KpyLLKa, 34akanTe, A0KaTo cayHaTa ce U3KI4YM U ce oxnaau.

« MopacyweTe pbuUeTe cu, Npean Aa BKITYNTE UINN USKITHOYUTE 3aXpaHBaAHETO.

Hukora He paboTeTe ¢ MOKpM pbLe UNn Kpaka.

He BkntouBaniTe n He U3KIMYBaNTE 3axpaHBaAHETO UK OTOMNNEHMETO 6bP30, Thil KATO TOBA MOXE A NOBPeAN enekTpmyeckaTa
cucrtema.

He ce onutBaiite camu aa peMoHTMpaTe cayHaTta 6e3 cbrnacmMeTo Ha TbProBeLa Ha cayHa Unu Npov3BoauTens.
HeoTopuanpaHnTe onuTn 3a PEMOHT Le aHynupaT rapaHuusaTa Ha Npou3BoauTensi.

He n3nonssante nouncrealwu npenapaTtu B cayHaTa.

He nogpexpante u He cbxpaHsBanTe HUKaKBU NpeaMeTn B UK BbPXY cayHarTa.

He nocrassiTe 3anannumm matepuany unv XMMM4eckn BeLlecTsa B 6rm3ocT go cayHaTa.

He nokpuBanTe HarpesaTenHuTe enemMeHTu!

He pokocsaliTe HarpeBaTens No BpeMe 1 cKopo creg ynotpeba, Thil KaTo CbLLECTBYBA PUCK OT U3rapsiHisa nopaau ropeLumte
yacTu.

M3knioyBariTe kabunHaTa, Korato He A n3nonasare.

TexHn4Yeckn JaHHW:

Mopen FX75100
Matepunan Cmbpuy
LLnpuHa 1000mm
Obn6oynHa 1200mm
BucounHa 2000mm
Harpsate | Mogen Arperart 3a cayHa
d MoLuHocT 3.6KW/230V-arperat
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Mons, oTcTpaHeTe TpaHcnopTHaTa onakoBKka 1 NpoBepeTe Aanuv Bawlata HdpadepBeHa kKabrHa e AocTaBeHa KOMMMEKTHa U
HeBpeauma, npeau aa 3anoyHeTte crnobsBaHeTo 1.

[poyeTeTe BHUMATESNHO MHCTPYKUUUTE 3a crnobsieaHe, npeau oa Hamepute noaxoadalo MACTO 3a BallaTa cayHa.

N36epeTe mAcTO:
- Ha cyxo mscTo, BbpXy paBHa, cTaburHa NoBbPXHOCT, KOSATO MOXE Aa U3ObPXKU TEFMOTO Ha Ballata cayHa.

- BucounHaTa TpsabBa Oa e JocTaTtbyHa, 3a Aa MOXeTe [a AOCTUrHeTe [0 TaBaHa U [a U3BbPLUMTE €NEeKTPUYHECKN BPb3KU U
noaapbXKa.

- OpbXTe ganey oT M3TOMHUUM Ha BoAa, NNamMbLUyn Unu 3ananumm matepuanm.

MpakTnyeckn cbBeTU

- Mons, o6bpHeTe BHMMaHue, Ye 3a crnobsiBaHETo Ha cayHaTa ca HeobXxoaumMm NoHe 2 Bb3PaCcTHU.
- WpeHnTndbmumpaniTte AcHO BCekv naHen, npean Aa 3anoyHeTe

- Mpun MoHTaxa, NnocTtaBeTe 3axpaHBalmsa kaben Ha BallaTa cayHa Taka, Ye [a e NIeCHO AOCTbIEH.
- Mons, o6bpHeTe BHMMaHue, Ye nma pasnuki Mexay Moaenuvre.

BAXHO:
Mons, npoBepeTe 3eHkepyBaHETO U AnaMeTbpa Ha oTBopuTe 3a NnpobueaHe, 3a Aa nsberHeTe nospega Ha AbPBOTO.
MHcTpymeHTH:
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MHCTpyKUMM 3a nopapbKKa
1. N3knoyeTe cayHaTa cu
2. NanonsBaviTe NnpaxocMykadka, 3a Ja OTCTpaHWUTE npaxa OT MyKHAaTMHUTE B AbpBeHaTa obnuuoBka

3. MNouncteTe kabvHaTa € BNakHa Namy4dHa Kbpna v M3MNon3BanWTe Masnko KOJIMYeCTBO camnyH, ako € Heobxoaumo.
M3nnakHeTe c BNnaxkHa kbpna.

4. [MoumncTeTe CTLKNOTO C Npenapar 3a NOYMCTBaHE Ha NPO30pLUN/CTHKIIA U MeKa Kbpna.
BAXHO!
BbTpe B cayHaTa He MOXe Aa ce U3BbpLUBa H1UKakBa obpaboTka.

He un3nonseanTte OeH3eH, ankoxomn, XUMUYECKN areHTU WM CUMHM NOYMCTBALLM npenapartn 3a cayHara, Tbi KaTo
XUMUNYECKUTE NPOAOYKTKN MOoraTt ga nospegAat AbpBOTO. He I'Ip'bCKaVITe cayHaTta cu C Boaa.

Mons, npoyeTeTe MHCTPYKUUUTE, NpeoCTaBeHN C HarpepaTena, 3a MOHTaX U yn0Tpe6a Ha Harpesartensa.

HarpeBatenat moxe ga O6bae CBbp3aH KbM enekTpuyeckata Mpexa camMO OT OTOpU3MpaH EernekTPOTEXHUK B
CbOTBETCTBUE C NPUIOXKMMUTE pa3nopendm.

Benexku:
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FX75100

Szerelési és kezelési
utmutato
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Eloszo

Koszonjuk, hogy a SANOTECHNIK termékét valasztotta. Kérjuk, dsszeszerelés el6tt figyelmesen olvassa el ezt a
kézikdnyvet és Orizze is meg. Kérjuk, jegyezze fel a sorozatszamokat, mivel erre egy esetleges javitds vagy
cserealkatrészek rendelése soran sziksége lesz.

Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon!

FIGYELEM!
Az elektromos bekotést és javitast csak szakképzett villanyszerel§ végezheti!

A szaunat beltérben kell elhelyezni, sik, vizszintes és szaraz fellletre.

Miiszaki adatok

Modell FX75100
Anyaga lucfenyd

Hosszusag 1200 mm
Szélesség 1000 mm
Magassag 2000 mm
Fesziltség AC 230V
A szaunakalyha teljesitménye 3,6 kW

Szerelési utmutato

Szerelési tippek

Kérjuk, hogy a termék kicsomagolasa utan, de még az Osszeszerelés elétt ellenérizze, hogy minden rész
és alkatrész hianytalanul és sértetlentl rendelkezésre all.

A szauna dsszeszereléséhez legalabb 2 személyre van szikség.

Keérjuk, ellenérizze a furatok mélységét és atmérdjét, hogy elkeriilje a fa sériilését.

Sziikséges szerszamok
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A szauna részei

Alkatrészek (eltérés lehetséges)
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Hasznalati és biztonsagi utmutaté

Keérjuk, hogy hasznalat el6tt olvassa at az alabbi utmutatot.
Ha kétségei meriilnek fel, hogy hasznalhatja-e a szaunat, kérje ki kezel6orvosa véleményét.
Ha szaunazas kdzben szédulést vagy héhullamokat tapasztal, azonnal hagyja el a szaunat!!
Kisgyermekeket és haziallatokat ne engedjen a szaunaba!

Az elektromos részeket nem érheti viz, mert ez rovidzarlatot okozhat.

A szaunakalyhat soha ne takarja le, mert tlizveszélyes. Mindig tartsa tavol a kalyhatél a gyulékony anyagokat (pl.
torolkozoket).
Ha tlz Utne ki a szaunaban, megfékezésére soha ne hasznalja ruhait vagy térélk6zéit.

Ne érintse meg a kalyhat a hasznalat soran és réviddel utana, mivel a forré részek miatt fennall az égési sériilések veszélye.

Ne nyuljon a forro villanykortéhez!
Ha izz6t kell cserélni, el6tte dramtalanitsa a szaunat és varja meg, mig az izz6 kihdl.

Az elektromos zarlatok elkerilése érdekében a szaunaban ne hasznaljon fém targyakat.

Amennyiben nem hasznalja a készlléket, figyeljen ra, hogy mindig kapcsolja ki.

3 6ranal hosszabb ideig ne hagyja bekapcsolva a szaunakalyhat. 3 éra hasznalat utan legaldbb egy 6ra hosszara kapcsolja
ki a készlléket.

Bekapcsolt allapotban ne hagyja felligyelet nélkul a késziléket!

Ne szereljen zarat a szauna ajtajara, nehogy valaki a szaunaban rekedjen!

A szauna jotékony élettani hatasai

. a forré és szaraz leveg6n elpusztulnak a baktériumok, virusok

. a verejtékezéssel a béron keresztil tavoznak a szervezetbdl a méreg- és salakanyagok
. javitja a vérkeringést, erésiti a szivet

. néveli a szervezet ellenalld képességet

. rugalmassa teszi a bért

. enyhiti az izomlazat

. stresszold6 hatasa van

. alvaszavarok ellen is hatésos

Szaunazas kdzben fokozdodik a vérkeringés, ezaltal a szervezet tébb oxigénhez jut, igy kénnyebben ellazul, regeneralodik.
Mar havi egyszeri szaunazas is pozitiv hatassal bir.

MIKOR NE SZAUNAZZON?

A szauna kival6 a betegségek kialakulasanak megelézésére, azonban ha mar lazas beteg, akkor tilos szaunazni!
Ellenjavallt a szauna hasznalata:

. id6s, legyenglilt személyeknek

. krénikus betegségben (diabétesz, epilepszia) szenvedéknek

. varandés anyaknak

. 12 év alatti gyermekeknek

. tulsulyos, szivbeteg, magas vérnyomassal vagy keringési és visszérproblémakkal kiizd6é személyeknek
. ha On rosszul tiiri a meleget

Soha ne hasznalja a szaunat, ha gyogyszert vett be, alkoholt vagy kabitdszert fogyasztott, mert ezek hasznalata a
szaunaban eszméletvesztéshez vezethet.
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Néhany jétanacs

Ha a szauna hasznalata el6tt meleg vagy forré zuhanyt vesz, még intenzivebbé teheti a veritékezést. Tusolas utan alaposan
torélkozzon meg. Egyrészt a szaraz bor jobban veritékezik, masrészt a viz karositja a kabin faanyagat.

A szaundzashoz minimum 3 t6rélk6z6t hasznaljon. Egyet teritsen a padléra, a laba ala, egyet a padra, amire rail, a
harmadikkal pedig rendszeresen itassa fel testérél az izzadsagot.

Szaunazas el6tt mindig vegye le az ékszereit, mert a nagy melegben azok gyorsan felforrésodnak és megégethetik bérét.
Se éhesen, se tele gyomorral ne hasznalja a szaunat. Szaunazas el6étt csak mértékkel vegyen magahoz folyadékot,
szaunazas utan viszont fogyasszon legalabb egy liter vizet.

Megerdltetd fizikai igénybevétel (sport, munka) utan ne hasznalja a kabint. Varjon legalabb 30 percet, amig szervezete
pihen. A szaunazéas akkor a leghatédsosabb, ha ruha nélkil teszi. A flirdéruhaval betakart testfelllet alatt a bér nem tud
lélegezni, igy a méregtelenitd folyamatok nem mikédnek megfeleléen.

A szaunazas javasolt id6tartama: 8-12 (kezdékeént 4-8) perc, amelyet kdvessen egy 5-10 perces hiilési fazis hideg vizes
zuhanyzassal.
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Manual de instructiuni




Atentie

Citeste cu atentie aceste instructiuni inainte de a folosi sauna pentru prima
data.

Va recomandam sa pastrati acest manual astfel incat sa-I puteti folosi din nou
pe viitor.
Va rugam sa notati numarul de serie al cutiei de control a cabinei, deoarece
acest numar va fi necesar in cazul unei reparatii sau comenzi de piese de
schimb.

* Asaza sauna pe o suprafata solida, plata si plana.

* Nu folositi agenti de curatare. Oprti sauna Thainte de a o curata si folosti o carpa umeda.

+ Protejati cablul de alimentare al saunei astfel incat sa nu fie strivit sau deteriorat.

+ Tnainte de a inlocui anumite componente, asigura-te c& sunt prescrise de producétor sau au aceleasi proprietati ca
piesele originale. O inlocuire incorecta poate provoca incendii, scurtcircuite sau deteriorarea saunei. Recomandam
cu tarie sa consultati un tehnician calificat.

+ Pentru a evita riscul de arsuri sau socuri electrice, nu folositi unelte metalice asupra incalzitoarelor alimentate.

* Animalele nu trebuie lasate sa intre in sauna.

* Nu lasati sauna pornita nesupravegheata.

* Nu lasati sauna pornitd mai mult de o ora per sedinta pentru a evita deteriorarea prematura a aparatului. Opreste
sauna pentru cel putin 30 de minute dupa 1 ora de functionare continua.

+ Serecomanda sa nu se instaleze un sistem de incuietori pe usa saunei.

+ Inainte de a conecta sauna la sursa de alimentare, verific daca instalatia electricd respecta cerintele.
» Instalarea si reparatiile pot fi efectuate doar de catre un electrician calificat si autorizat!

» Foloseste doar piese originale.

» Opreste sauna cand nu este folosita.

PERICOL

* Acoperirea incalzitoarelor duce la un risc de incendiu din cauza supraincalzirii. Nu acoperi elementele de incalzire!

+ Tineti intotdeauna materialele/obiectele inflamabile sau foarte inflamabile (de exemplu prosoape) departe de

incalzitor.

* Nu atinge incalzitorul Tn timpul si la scurt timp dupa utilizare, deoarece exista riscul de arsuri cauzate de partile

fierbinti.

* Rezistenta sau corpul de iluminat se incalzeste in timpul functionarii. Daca rezistenta sau becul trebuie inlocuit,
deconecteaza cabina si incalzitorul din cabina de la energia electrica si lasa becul/rezistenta sa se raceasca
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Siguranta

IMPORTANT!
Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de siguranta inainte de a instala si folosi sauna.
Instructiunile sunt importante pentru siguranta ta, asa ca te rugdm sa le respecti cu strictete.

Fiti atenti la hipertermie, insolatie sau epuizare termica, care pot fi cauzate sau agravate daca nu respectati instructiunile de
siguranta. Simptomele includ febra, puls rapid, ameteli, lesin, letargie si amorteala in tot corpul sau in anumite parti ale acestuia.
Efectele sunt: perceptie redusa a caldurii, lipsa de constientizare a pericolului iminent, pierdere a cunostintei.

Sauna nu poate fi folosita de:
. Copii sub 6 ani.
o Oameni cu reactii puternice la soare.
. Persoanele cu afectiuni preexistente, cum ar fi boli de inima, tensiune arteriala ridicatd sau scazuta, tulburari circulatorii
sau diabet, fara sfaturi medicale prealabile.
. Femei insarcinate. Temperatura excesiva poate pune fatul in pericol.
° Persoanele care sufera de deshidratare, rani deschise, boli oculare, arsuri sau insolatie.

Copiii cu varste intre 6 si 16 ani pot folosi sauna, cu conditia sa fie supravegheati constant de un adult responsabil si temperatura
sa nu depaseasca 60°C.

Daca aveti probleme de sanatate, luati medicamente sau aveti muschi sau ligamente lezate, puteti folosi sauna doar dupa
consultare anterioara si aprobare medicala.

Daca ai implanturi chirurgicale, nu poti folosi sauna fara a consulta mai intai un medic si a-i obtine aprobarea.

Nu folosi sauna dupa o activitate solicitanta. Asteapta 30 de minute pana cand corpul tau se raceste.

Nu petrece mai mult de 40 de minute la o sedinta de sauna.

Nu consuma alcool sau droguri inainte sau in timpul sedintei de sauna.

Nu dormi in sauna indiferent ca aceasta este in functiune sau oprita.

Pentru a evita riscul de supraincalzire, conecteaza sauna la o priza suficient de puternica si nu conecta alte aparate electrice la
aceeasi priza.

Pentru a evita riscul de soc electric sau deteriorare a saunei, aceasta nu trebuie folosita:
. Tn timpul unei furtuni cu descarcari electrice.
. Daca cablul electric este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o persoana calificata.
. Daca cablul de alimentare se supraincalzeste, trebuie verificat de o persoana calificata.
. Daca trebuie sa schimbi un bec, asteapta pana cand sauna este oprita si s-a racit.
o Usuca-ti méinile Thainte de a conecta sau deconecta alimentarea.
Nu lucra niciodata cu mainile sau picioarele ude.
Nu Tntrerupe rapid curentul sau incalzirea, deoarece acest lucru ar putea deteriora sistemul electric.
Nu incercati sa reparati sauna singur fara consimtamantul dealerului sau al producatorului.
Incercarile neautorizate de reparatie vor anula garantia producatorului.

Nu folositi agenti de curatare asupra saunei.

Nu stivuiti sau depozitati niciun obiect in sau pe sauna.

Nu plasati materiale inflamabile sau substante chimice Tn apropierea sau in interiorul saunei.

Nu acoperi elementele de incalzire!

Nu atingeti incalzitorul in timpul si la scurt timp dupa utilizare, deoarece exista riscul de arsuri din cauza pieselor fierbinti.
Opreste cabina cand nu este folosita

Date tehnice
Model FX75100
Materialul cabinei Lemn de molid
Latime 1000mm
Adancime 1200mm
Tnaltime 2000mm
Radiatoare Tip Soba de sauna
Putere totala | Soba de 3,6 KW/230V
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Piese hardware (variatii sunt posibile)
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Capac de lemn
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Va rugam sa scoateti ambalajul de transport si sa verificati ca, cabina dumneavoastra cu infrarosu a fost livratd completa si neavariata
fnainte de a incepe asamblarea.

Citeste cu atentie instructiunile de asamblare Tnainte sa gasesti un loc potrivit pentru sauna.

Selecteaza o zona:

- Intr-un loc uscat, pe o suprafata plana, plata si stabila, care poate sustine greutatea saunei tale.

- Tnaltimea trebuie sa fie suficientd pentru a permite sa ajungi la tavan si s& efectuezi conexiuni electrice si lucrari de intretinere.
- Sauna trebuie tinuta departe de sursele de apa, flacari sau materiale inflamabile.

Sfaturi practice

- Va rugam sa retineti ca sunt necesari cel putin 2 adulti pentru a asambla sauna.

- Identifica clar fiecare panou Thainte de a incepe

- La instalare, monteaza cablul de alimentare al saunei astfel incét sa fie usor accesibil.
- Va rugam sa retineti ca exista diferente intre modele.

IMPORTANT:

Va rugam sa verificati gaurile forate si diametrul lor pentru a evita deteriorarea lemnului.

Unelte:
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Lista pieselor:
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Intretinere

1. Opreste sauna

2. Folositi un aspirator pentru a indeparta praful din crapaturile panourilor de lemn

3. Curata cabina cu o carpa umeda de bumbac si foloseste o cantitate mica de apa cu sapun, daca este necesar.
clateste cu o carpa umeda.

4. Curata geamul cu un detergent pentru geamuri si o carpa moale.

IMPORTANT!

Nu se poate efectua niciun tratament asupra lemnului in interiorul saunei.

Nu folositi benzen, alcool, agenti chimici sau agenti de curatare puternici pentru sauna, deoarece produsele chimice
pot deteriora lemnul. Nu pulveriza sauna cu apa.

Va rugam sa cititi instructiunile furnizate cu incalzitorul pentru instalarea si utilizarea acestuia.

Incalzitorul poate fi conectat la sursa de alimentare doar de catre un electrician autorizat, in conformitate cu
reglementarile locale aplicabile.

Note:
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Pozor

Pred prvym pouzitim sauny si tieto pokyny dékladne precitajte.

Odporu¢ame ich skladovat na bezpeCnom mieste, aby ste ich mohli v
buducnosti opat’ pouzit.

Prosim, zaznamenajte si sériove Cislo riadiacej skrinky kabiny, pretoze toto Cislo
bude potrebné v pripade objednavky na opravu alebo nahradné diely.

* Umiestnite saunu na dokonale rovny a tvrdy povrch.

* Nepouzivajte tekuté Cistiace prostriedky. Pred Cistenim saunu vypnite a pouzite vihki handricku.

» Chrante napajaci kabel sauny, aby nebol rozdrveny alebo stlaeny.

» Pred vymenou niektorych komponentov sa uistite, Ze su predpisané vyrobcom alebo maju rovnaké vlastnosti ako
pévodné diely. Nespravna vymena mbze spdsobit’ poziar, skrat alebo poSkodenie sauny. Dérazne odporic¢ame
konzultovat’ s kvalifikovanym technikom.

» Aby ste predisli riziku popalenin alebo elektrickych Sokov, nepouzivajte kovové nastroje.

* Zvierata nesmu byt vnasané do sauny.

* Nenechavajte saunu zapnutu bez dozoru.

* Nenechavaijte saunu zapnutu dlhsie ako 1 hodinu, aby ste predisli predéasnému poskodeniu spotrebi¢a. Vypnite
saunu aspor na 30 mindt po 1 hodine nepretrzitej prevadzky.

» Odporuca sa neinstalovat zamykaci systém na dvere sauny.

+ Pred pripojenim sauny k napéjaniu si overte, & vasa elektricka instalacia spifia poZiadavky.
» InStalaciu a opravy mdze vykonavat iba kvalifikovany elektrikar!

» Pouzivajte len originalne diely.

* Vypnite saunu, ked ju nepouZzivate.

NEBEZPECENSTVO

» Zakrytie rar predstavuje poziarne riziko kvoli prehrievaniu. Nezakryvajte vykurovacie telesa!

» Vzdy drzte horlavé alebo vysoko horfavé materialy/predmety (napr. uteraky) dalej od ohrievaca.

* Nedotykajte sa ohrievaca pocas a kratko po pouziti, pretoze hrozi riziko popalenin od horucich Casti.

« Ziarovka sa po&as prevadzky zahrieva. Ak je potrebné Ziarovku vymenit, odpojte ohrievaé z kabiny a nechajte
Ziarovku vychladnut
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Bezpecnost’

DOLEZITE!
Prosim, dékladne si precitajte bezpecnostné pokyny predtym, nez sa postavite a pouZijete svoju saunu.
Pokyny su dblezité pre vasu bezpec€nost, preto sa ich prosim prisne dodrziavajte.

Davajte pozor na hypertermiu, upal alebo vy&erpanie teplom, ktoré mézu byt spésobené alebo zhordené dodrziavanim
bezpe€nostnych pokynov. Priznaky zahffiaju horucku, rychly pulz, zavraty, mdloby, letargiu a necitlivost v celom tele alebo v
niektorych €astiach tela. Dosledky su: znizené vnimanie tepla, strata povedomia o bliziacom sa nebezpecenstve, strata vedomia.

Sauna nesmie byt vyuzivana:
. Deti mladSie ako 6 rokov.
. Ludia so silnou reakciou na sine¢né svetlo.
. Ludia s predchadzajucimi ochoreniami, ako su srdcové choroby, vysoky alebo nizky krvny tlak, poruchy obehu alebo
cukrovka, bez predchadzajuceho lekarskeho odporucania.
. Tehotné Zeny. Nadmerna teplota méze ohrozit plod.
. Ludia trpiaci dehydrataciou, otvorenymi ranami, o€nymi chorobami, popaleninami alebo upalom.

Deti vo veku od 6 do 16 rokov mézu vyuzivat saunu, pokial su neustale pod dohladom zodpovedného dospelého a teplota
nepresiahne 60°C.

Ak mate zdravotné problémy, uzivate lieky alebo mate zranené svaly &i vazy, mézete saunu pouzivat len po predchadzajuce;j
konzultacii a schvaleni lekarom.

Ak mate chirurgické implantaty, nemozete saunu pouzivat bez predchadzajucej konzultacie s lekarom a ziskania jeho suhlasu.
Nepouzivajte saunu po narocnej aktivite. Pockajte 30 minut, kym sa vase telo ochladi.

Netravte v saune viac ako 40 minut naraz.

Nekonzumujte alkohol ani drogy pred ani po¢as sedenia.

Nespavajte v saune, ked je v prevadzke.

Aby ste sa vyhli riziku prehriatia, pripajajte saunu k dostatocne vykonnej zasuvke a nepripajajte ziadne iné elektrické spotrebice do
tej istej zasuvky.

Aby sa predislo riziku elektrického Urazu alebo poSkodenia sauny, nesmie sa pouzivat:
. Pocas burky.
. Ak je elektricky kabel poskodeny, musi ho vymenit kvalifikovana osoba.
) Ak sa napajaci kabel prehrieva, musi ho skontrolovat’ kvalifikovana osoba.
. Ak potrebujete vymenit ziarovku, pockajte, kym sa sauna nevypne a nevychladne.
. Pred pripojenim alebo odpojenim napajania si osuste ruky.
Nikdy nepracujte s mokrymi rukami alebo nohami.
Nezapinajte alebo nevypinajte napajanie alebo kurenie rychlo, pretoze by to mohlo poskodit elektricky systém.
NepokusSajte sa opravovat saunu sami bez suhlasu predajcu alebo vyrobcu.
Neopravnené pokusy o opravu zrusia zaruku vyrobcu.

Nepouzivajte Cistiace prostriedky v saune.

Neukladajte ziadne predmety do sauny ani na nej.

Neumiestriujte Ziadne horfavé materidly ani chemické latky v blizkosti sauny.

Nezakryvajte vykurovacie telesal

Nedotykajte sa ohrievaca pocas a kratko po pouziti, pretoze hrozi riziko popalenin v désledku horucich &asti.
Vypnite kabinu, ked ju nepouzivate

Technické udaje

Model FX75100

Material kabiny Smrkové drevo

Sirka 1000mm

Hibka 1200mm

Vyska 2000mm

Radiatory | Typ Saunové sporaky

Celkova Sporak 3,6KW/230V
produkcia
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Hardvérové diely (mozné varianty)

| ©

2316 @4x30 @4x45 @4x60 | @6x50 | Gumovy pasik Pracka
pre rukovat
11x 10x 23x 16x 2x 7m 4x

— 5 H|ll d E IS

Dreveny obal

@10.5 x I16 Hinge Sklenena spona kestrranne [30x30x16
2x 4x 40x [N
2X 2x 2X 1x 1x

Prosim, odstrarite obal na prepravu a skontrolujte, ¢i vasa infracervena kabina bola doru¢ena kompletna a nepo$kodenad, nez za¢nete
s montazou.

Dékladne si precitajte navod na zostavenie predtym, nez najdete vhodné miesto pre svoju saunu.

Vyberte oblast

- Na suchom mieste na rovnom, stabilnom povrchu, ktory unesie vahu vasej sauny.

- Vy8ka musi byt dostato&na na to, aby ste dosiahli na strop a vykonali elektrické pripojenia a udrzbu.
- Vyhybajte sa zdrojom vody, plamefiom alebo horfavym materialom.

Praktické rady

- Upozoriiujeme, Ze na pripravu sauny su potrebni aspori dvaja dospeli.
- Jasne identifikujte kazdy panel pred zaciatkom

- Pri inStalacii polozte napajaci kabel sauny tak, aby bol lahko dostupny.
- Upozorfiujeme, Zze medzi modelmi su rozdiely.

DOLEZITE:
Prosim, skontrolujte zahlbie a priemer otvorov v vitanych dierach, aby ste neposkodili drevo.

Nastroje:
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Zoznam dielov:
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Instrukcie udrzby

1. Vypnite saunu

2. Pouzite vysavac na odstranenie prachu z trhlin v drevenom obloZeni

3. Vydistite chatku vihkou bavinenou handri¢kou a v pripade potreby pouzite malé mnozstvo mydla. Oplachnite vihkou
handri¢kou.

4. Umyte sklo Cisti€om okien/skla a makkou handri¢kou.

DOLEZITE!
V saune sa nesmie vykonavat zZiadna lie¢ba.

Nepouzivajte benzén, alkohol, chemické latky ani silné Cistiace prostriedky do sauny, pretoze chemické latky mozu
poskodit drevo. Nestriekajte svoju saunu vodou.

Prosim, precitajte si navod na inStalaciu a pouzitie ohrievaca prilozeny k ohrievacu.

Ohrieva¢ méze byt pripojeny k napajaniu iba autorizovanym elektrikarom v sulade s platnymi predpismi.

Poznamky:
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Pozor

Pred prvnim pouzitim sauny si peclivé prectéte tyto pokyny.

DoporucCujeme ji ulozit na bezpecné misto, abyste ji mohli v budoucnu znovu
pouzit.

Prosim, poznamenejte si sériové Cislo ovladaci skfifky kabiny, protoze toto Cislo
bude potieba v pfipadé objednavky opravy nebo nahradnich dild.

* Umistéte saunu na dokonale rovny a tvrdy povrch.

* Nepouzivejte tekuté Cistici prostfedky. Pred &isténim saunu vypnéte a pouzijte vihky hadfik.

+ Chrante napajeci kabel sauny tak, aby nebyl rozmackan nebo zmacknuty.

» Pred vymeénou nékterych komponent( se ujistéte, Ze jsou pfedepsané vyrobcem nebo maji stejné vlastnosti jako
puvodni dily. Nespravna vyména muze zpUsobit pozar, zkrat nebo poskozeni sauny. Dlrazné doporucujeme
konzultovat kvalifikovaného technika.

» Aby se predeslo riziku popalenin nebo elektrickych $ok(, nepouzivejte kovové nastroje.

+ Zvifata nesmi byt do sauny pfinasena.

* Nenechavejte saunu zapnutou bez dozoru.

* Nenechavejte saunu zapnutou déle nez hodinu, abyste pfedesli pfed€asnému poskozeni pfistroje. Vypnéte saunu
alespon na 30 minut po hodiné nepretrzitého provozu.

* Doporuluje se neinstalovat zamykaci systém na dvefe sauny.

» Pred pfipojenim sauny k napajeni zkontrolujte, zda vaSe elektricka instalace splfiuje poZzadavky.
* Instalaci a opravy muze provadét pouze kvalifikovany elektrikar!

» Pouzivejte pouze originalni dily.

* Vypnéte saunu, kdyZ ji nepouZzivate.

NEBEZPECi

« Zakryti trubic pfedstavuje pozarni riziko kvuli pfehfati. Nezakryvejte topna télesal!

» Vzdy drzte hoflavé nebo vysoce hoflavé materialy/pfedméty (napf. ruéniky) dal od topeni.

* Nedotykejte se topeni béhem a kratce po pouziti, protoze hrozi riziko popalenin od horkych ¢asti.

« Zarovka se b&hem provozu zahfiva. Pokud je potfeba vyménit Zarovku, odpojte topeni z kabiny a nechte Zarovku
vychladnout
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Bezpecnost

DULEZITE!
Pfed pfipravou a pouzivanim saunové kabiny si prosim peclivé pfectéte bezpecnostni pokyny.
Pokyny jsou duleZité pro vasi bezpeénost, proto je prosim prisné dodrzujte.

Davejte pozor na podchlazeni, tpal nebo vy&erpani z horka, které mohou byt zplsobeny nebo zhorSené nedodrzenim
bezpecnostnich pokynu. Pfiznaky zahrnuji hore¢ku, zrychleny tep, zavraté, mdloby, letargii a necitlivost v celém téle nebo v
nékterych ¢astech téla. Dasledky jsou: snizené vnimani tepla, ztrata védomi bliziciho se nebezpedi, bezvédomi.

Sauna nesmi byt vyuzivana:
o Déti mladsi 6 let.
. Lidé s silnou reakci na slunecni svétlo.
. Lidé s pfedchozimi onemocnénimi, jako jsou srdecni choroby, vysoky nebo nizky krevni tlak, obéhové poruchy nebo
cukrovka, bez pfedchozi |ékafské rady.
. Téhotné zeny. Nadmérna teplota muze ohrozit plod.
. Lidé trpici dehydrataci, otevienymi ranami, o€nimi chorobami, popaleninami nebo upalem.

Déti ve véku od 6 do 16 let mohou saunu vyuzivat, pokud jsou neustale pod dohledem odpovédného dospélého a teplota
nepfesahuje 60 °C.

Pokud mate zdravotni problémy, uzivate Iéky nebo mate poranéné svaly &i vazy, mlZete saunu pouzivat pouze po predchozi
konzultaci a schvaleni Iékafem.

Pokud mate chirurgické implantaty, nesmite saunu pouzivat bez pfedchozi konzultace s Iékafem a ziskani jeho souhlasu.
Saunu nepouzivejte po naro¢né aktivité. Pockejte 30 minut, nez se vase télo ochladi.

Netravte v sauné vice nez 40 minut v kuse.

Nekonzumuijte alkohol ani drogy pfed ani béhem sezeni.

Nespéte v sauné, kdyZ je v provozu.

Aby se predeslo riziku prehrati, pfipojte saunu k dostatecné vykonné zasuvce a zadné jiné elektrické spotrebice nepfipojujte ke
stejné zasuvce.

Aby se predeslo riziku urazu elektrickym proudem nebo poskozeni sauny, nesmi byt pouzivana:
. Bé&hem bourky.
. Pokud je elektricky kabel poskozen, musi jej vyménit kvalifikovana osoba.
. Pokud se napajeci kabel pfehfeje, musi to zkontrolovat kvalifikovana osoba.
. Pokud potfebujete vyménit zarovku, pockejte, az se sauna vypne a vychladne.
. Pfed pfipojenim nebo odpojenim napajeni si osuste ruce.
Nikdy nepracuj s mokryma rukama nebo nohama.
Nezapinejte ani nevypinajte rychle napajeni nebo topeni, protoze by to mohlo poskodit elektricky systém.
Nepokousejte se saunu opravovat sami bez souhlasu prodejce sauny nebo vyrobce.
Neopravnéné pokusy o opravu zrusi zaruku vyrobce.

V sauné nepouzivejte Cistici prostredky.

Neskladejte ani neukladejte zadné pfedméty v sauné ani na ni.

Neumistujte Zadné hoflavé materialy ani chemické latky v blizkosti sauny.

Nezakryvejte topna télesal

Nedotykejte se topeni béhem a kratce po pouZiti, protoZe hrozi riziko popalenin kvuli horkym ¢astem.
Vypnéte kabinu, kdyz ji nepouzivate

Technicka data

Model FX75100

Material kabiny Smrkové dfevo

Sitka 1000mm

Hloubka 1200mm

Vyska 2000mm

Chladice Typ Saunova kamna

Celkovy 3,6KW/230V
vykon
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Hardwarové dily (mozné varianty)
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@316 @4x30 @4x45 @4x60 | @6x50 | Gumovy prouzek Podlozka
pro rukojet
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Drevény obal

@10.5 x I16 Hinge Sklenéna spona

SESTIHRANNE [30x30%x16
CEPKY

2x 4x 40x
2x 2X 2X 1x 1x

Odstrante prepravni obal a zkontrolujte, zda byla vase infracervena kabina doru¢ena kompletni a neposkozena, nez zaCnete s
montazi.
Peclivé si prectéte pokyny k sestaveni, nez najdete vhodné misto pro svou saunu.

Vyberte oblast:

- Na suchém misté na rovném, stabilnim povrchu, ktery unese vahu vasi sauny.

- VysSka musi byt dostate€na, aby vam umoznila dosahnout na strop a provadét elektrické pfipojeni a udrzbu.
- Drzte se dal od vodnich zdroja, plament nebo hoflavych materiald.

Praktické rady

- Upozoriiujeme, Ze k instalaci sauny jsou potfeba alespori 2 dospéli.

- Jasné identifikujte kazdy panel pfed zacatkem

- PFi instalaci poloZte napajeci kabel sauny tak, aby byl snadno pfistupny.
- Upozoriujeme, Ze mezi modely existuji rozdily.

DULEZITE:
Zkontrolujte prosim zahlub a primér vrtanych otvord, abyste neposkodili dfevo.

Nastroje:




Cz

Seznam dilu

Assemble steps

o
Say -
d x1 x1 x1
2000*956™44 2000"1200"44 1178*1143*44 761*730%44 1937*343*8 1937*1151*8
@ ® @ 0 i3 2
TN
T T S
~ > Iy ) N
o 22 Iy I | T ™
\‘\\ // M \;Qi?\ \.Q\\\.}‘ // &\\.\\
N ‘“ii’] ~J
x1 X1 %1 X2 x3 x1
1165*965*38 200*60*10 888*90*18 888*90*18 244*90*18 888*00*38




Cz

© (E @6 ¥ 8
ik
X1 X1 X1 X1 X1 X1
888*300*33 888*450*33 Kamna 930*200*33 300%142*105 Saunove svétlo
9 N 20 2 2 23 2]
| (EN N
5|~
\i -
X1 » X1 X1 X1 X1
*RO4* 252*40780 x iy « e e
1903*694*8 300%40*80 Hlaveri 1Zice teplomér Piesypaci hodiny
25
a“;\.f‘n\
X1

Saunové kameny




Cz

Assembleﬁ_gteps i

;

S

i d
i
LY

Y

&
4 /2“\
2
N : g
| / D \ e
- .
-
— 6-G4*60MM
4-@4*45MM | T
JLH

8-@4*60MM

1-@3*16MM

O

e llmal
2-34*60MM




Cz

Assemble steps

4-@4*45MM
Ve

”‘_':*f:?m'@
2 6-@4*45MM

X e 430MM

6-@4~45MM

—
WILIDE

4-24*30MM




2-@6*60MM

3-B4*45MM

Assemble steps




Cz

Instrukce udrzby

1. Vypnéte saunu

2. Pouzijte vysavac k odstranéni prachu z prasklin v dfevéném obloZeni

3. Vydcistéte chatu vihkym bavinénym hadfikem a v pfipadé potfeby pouzijte malé mnozstvi mydla. Oplachnéte vihkym
hadfikem.

4. Vycistéte sklo Cisticem oken/skla a mékkym hadfikem.

DULEZITE!
V sauné nesmi byt provadéna zadna lécba.

Nepouzivejte benzen, alkohol, chemické latky ani silna Cistici prostfedky pro saunu, protoze chemické pfipravky
mohou poskodit dfevo. Nespravujte saunu vodou.

Prectéte si prosim pokyny k instalaci a pouziti ohfivace pfilozené k topeni.

Topeni mize byt pfipojeno k napajeni pouze autorizovanym elektrikafem v souladu s platnymi pfedpisy.

Poznamky:
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Pozor

Pred prvo uporabo savne natanéno preberite ta navodila.

Priporo€amo, da ga shranite na varno mesto, da ga boste lahko v prihodnje
ponovno uporabili.

ZapiSite si serijsko Stevilko krmilne omarice v kabini, saj jo boste potrebovali v
primeru popravila ali narocila rezervnih delov.

* Savno postavite na popolnoma ravno in trdo povrsino.

* Ne uporabljajte tekocih Cistil. Pred €iS€enjem savno izklopite in uporabite vlazno krpo.

+ Zasditite napajalni kabel savne, da ga ne zmeckate ali preS€ipnete.

* Pred zamenjavo doloCenih komponent se prepri€ajte, da jih predpisuje proizvajalec ali da imajo enake lastnosti kot
originalni deli. Nepravilna zamenjava lahko povzroci pozar, kratek stik ali poSkodbo savne. Toplo priporoamo, da
se posvetujete z usposobljenim tehnikom.

» Da bi se izognili nevarnosti opeklin ali elektricnega udara, ne uporabljajte kovinskega orodja.

« Zivali ne smete prinasati v savno.

» Savne ne puscajte vklopljene brez nadzora.

» Savne ne puscaijte vklopljene vec kot 1 uro, da preprecite prezgodnjo poskodbo naprave. Po 1 uri neprekinjenega
delovanja savno izklopite za vsaj 30 minut.

» Priporogljivo je, da na vrata savne ne nameScate sistema zaklepanja.

» Preden savno priklju€ite na elektricno omrezje, preverite, ali vaSa elektri¢na napeljava ustreza zahtevam.
» Namestitev in popravila lahko izvaja samo usposobljen elektri¢ar!

» Uporabljajte samo originalne dele.

» Savno izklopite, ko je ne uporabljate.

NEVARNOST

» Pokrivanje peci lahko povzro€i nevarnost pozara zaradi pregrevanja. Ne pokrivajte grelnih elementov!

* Vnetljive ali lahko vnetljive materiale/predmete (npr. brisace) vedno hranite stran od grelnika.

* Med uporabo in kmalu po njej se ne dotikajte grelnika, saj obstaja nevarnost opeklin zaradi vrocih delov.

+ Zarnica se med delovanjem segreje. Ce je treba Zarnico zamenjati, izkljuite grelnik iz elektrinega omreZja in
pustite, da se zarnica ohladi.
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Varnost

POMEMBNO!
Preden postavite in uporabljate savno, natan¢no preberite varnostna navodila.
Navodila so pomembna za vaSo varnost, zato jih strogo upoStevajte.

Bodite pozorni na hipertermijo, vro€insko kap ali toplotno iz€rpanost, ki jih lahko povzrogi ali poslabSa neuposStevanje varnostnih
navodil. Simptomi vklju€ujejo vrocino, hiter sréni utrip, omotico, omedlevico, letargijo in odrevenelost po telesu ali delih telesa.
Posledice so: zmanj8ano zaznavanje toplote, pomanjkanje zavedanja o bliZzajo€i se nevarnosti, nezavest.

Savne ne smejo uporabljati:
. Otroci, mlajSi od 6 let.
. Osebe z mocénimi reakcijami na sonéno svetlobo.
o Osebe z Ze obstojecimi boleznimi, kot so bolezni srca, visok ali nizek krvni tlak, motnje krvnega obtoka ali sladkorna
bolezen, brez predhodnega zdravniSkega nasveta.
. Nosecnice. Prekomerna temperatura lahko ogrozi plod.
. Osebe z dehidracijo, odprtimi ranami, o€esnimi boleznimi, opeklinami ali sonéno kapjo.

Otroci med 6. in 16. letom starosti lahko uporabljajo savno, e so pod stalnim nadzorom odgovorne odrasle osebe in temperatura ne
presega 60 °C.

Ce imate zdravstvene tezave, jemljete zdravila ali imate poskodovane misice ali vezi, lahko savno uporabljate le po predhodnem
posvetu z zdravnikom in odobritvi zdravnika.

Ce imate kirurske vsadke, savne ne smete uporabljati brez predhodnega posveta z zdravnikom in pridobitve njegove odobritve.
Savne ne uporabljajte po naporni aktivnosti. Po¢akajte 30 minut, da se vaSe telo ohladi.

V savni ne prezivite ve¢ kot 40 minut naenkrat.

Pred ali med savno ne uzivajte alkohola ali drog.

Ne spite v savni, ko je v uporabi.

Da bi se izognili nevarnosti pregrevanja, savno prikljucite na dovolj mo¢no vti¢nico in na isto vti€nico ne prikljuCujte drugih elektri¢nih
naprav.

Da bi se izognili nevarnosti elektricnega udara ali poSkodb savne, je ne smete uporabljati:

. Med nevihto.

. Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati usposobljena oseba.

. Ce se napajalni kabel pregreje, ga mora pregledati usposobljena oseba.

. Ce morate zamenjati Zarnico, po&akaijte, da se savna izklopi in ohladi.

. Preden prikljucite ali izkljuCite napajanje, si posusite roke.
Nikoli ne delajte z mokrimi rokami ali nogami.
Napajanja ali ogrevanja ne vklapljajte ali izklapljajte prehitro, saj lahko to poSkoduje elektriéni sistem.
Savne ne posku$ajte popravljati sami brez soglasja prodajalca savne ali proizvajalca.
Nepooblasceni poskusi popravila razveljavijo garancijo proizvajalca.

V savni ne uporabljajte Cistilnih sredstev.

V savni ali na njej ne zlagajte ali shranjujte nobenih predmetov.

V blizini savne ne postavljajte vnetljivih materialov ali kemi€nih snovi.

Ne prekrivajte grelnih elementov!

Med uporabo in kmalu po njej se ne dotikajte grelnika, saj obstaja nevarnost opeklin zaradi vrocih delov.
Izklopite kabino, ko je ne uporabljate.

TehniCni podatki

Model FX75100
Material Smrekov les
Sirina 1000mm
Globina 1200mm
Visina 2000mm
Grelni Tip PeC za savno
element Skupna mo¢| 3.6KW/230V-pec
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SEZNAM DELOV (mozne variacije)

| ©

@316 @4x30 @4x45 @4x60 | @6x50 | Gumijasti trak ‘r’gg;ﬁka za
11x 10x 23x 16x 2x 7m 4x

— g |y d

Leseni pokrov

Tedai K Kl SESTROBNE
@10.5 x @16 J Sponka za steklo MATICE  |30x30x16
2X 4x 40x
2X 2X 2X 1x 1x

Preden zagnete sestavljati kabino, odstranite transportno embalaZo in preverite, ali je bila dostavljena popolna in neposkodovana.
Preden najdete primerno mesto za svojo savno, natanéno preberite navodila za sestavljanje.

Izberite prostor:

- Na suhem mestu na ravni, stabilni povrSini, ki lahko prenese tezo vase savne.

- ViSina mora biti zadostna, da lahko dosezete strop in izvedete elektri¢ne prikljucke ter vzdrzevalna dela.
- Hranite stran od virov vode, ognja ali vnetljivih materialov.

Prakti¢ni nasveti

- Upostevajte, da sta za postavitev savne potrebni vsaj dve odrasli osebi.

- Preden zacnete, jasno oznacite vsako plosco.

- Med namestitvijo polozite napajalni kabel savne tako, da bo lahko dostopen.
- Upostevajte, da obstajajo razlike med modeli.

POMEMBNO:
Preverite ugrez in premer izvrtin, da preprecite poSkodbe lesa.

Orodje:
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Seznam delov:

Koraki za sestavljanje
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Koraki za sestavljanje
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Koraki za sestavljanje
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Koraki za sestavljanje
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Navodila za vzdrzevanje

1. Izklopite savno.
2. Za odstranitev prahu iz razpok v lesenih oblogah uporabite sesalnik.
3. Kabino odistite z vlazno bombazno krpo in po potrebi uporabite majhno koli¢ino mila. Sperite z vlazno krpo.

4. Steklo ocistite s Cistilom za okna/steklo in mehko krpo.

POMEMBNO!
V notranjosti savne ni dovoljeno izvajati nobenih aktivnosti.

Za savno ne uporabljajte benzena, alkohola, kemi¢nih sredstev ali mocnih Cistil, saj lahko kemi¢ni izdelki
poskodujejo les. Savne ne prSite z vodo.

Za namestitev in uporabo grelnika preberite navodila, ki so priloZzena grelniku.

Grelnik lahko na elektricno omrezje priklju¢i le pooblas&eni elektri¢ar v skladu z veljavnimi predpisi..

Opombe:




FX75100

Uputstva za montazu | upotrebu




Upozorenje

Prije prve upotrebe saune pazljivo procitajte ove upute.

PreporuCujemo da ih spremite na sigurno mjesto za buducu upotrebu.
ZapiSite serijski broj upravljaCke kutije u kabini jer ¢e vam trebati u slucaju
popravaka ili naruCivanja rezervnih dijelova.

* Postavite saunu na potpuno ravnu i tvrdu povrsinu.

* Ne koristite teku¢a sredstva za CiS¢enje. Prije CiS¢enja isklju€ite saunu i upotrijebite vlaznu krpu.

» Zastitite kabel za napajanje saune od gnje€enja ili prikljeStenja.

» Prije zamjene odredenih komponenti provjerite jesu li specificirane od strane proizvodaca ili imaju iste karakteristike
kao i originalni dijelovi. Nepravilna zamjena moze uzrokovati pozar, kratki spoj ili oste¢enje saune. Preporu¢ujemo
da se obratite kvalificiranom tehnicaru.

» Kako biste izbjegli rizik od opeklina ili strujnog udara, nemojte koristiti metalne alate.

«  Zivotinje se ne smiju unositi u saunu.

* Ne ostavljajte saunu uklju¢enu bez nadzora.

* Ne ostavljajte saunu uklju¢enu dulje od 1 sata kako biste sprijecili prerano oste¢enje uredaja. Nakon 1 sata
neprekidnog rada isklju¢ite saunu na najmanje 30 minuta.

» PreporuCuje se da ne ugradujete sustav zaklju¢avanja na vrata saune.

» Prije spajanja saune na napajanje provjerite ispunjava li vasa elektri¢na instalacija zahtjeve.
» Ugradnju i popravke smije obavljati samo kvalificirani elektri¢ar!

» Koristite samo originalne dijelove.

+ Iskljugite saunu kada je ne koristite.

OPASNOST

Pokrivanje peci moze uzrokovati opasnost od pozara zbog pregrijavanja. Ne prekrivajte grijace elemente!
Zapaljive ili lako zapaljive materijale/predmete (npr. ru€nike) uvijek drzite podalje od grijalice.

Ne dodirujte grijalicu tijekom i ubrzo nakon upotrebe, jer postoji opasnost od opeklina od vruéih dijelova.

Zarulja se zagrijava tijekom rada. Ako je potrebno zamijeniti Zarulju, iskljugite grijag iz struje i pustite da se Zarulja
ohladi.
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Sigurnost

VAZNO!
Prije postavljanja i koriStenja saune pazljivo procitajte sigurnosne upute.
Upute su vazne za vaSu sigurnost, stoga ih se strogo pridrzavajte.

Budite svjesni hipertermije, toplinskog udara ili toplinske iscrpljenosti, koji mogu biti uzrokovani ili pogorSani nepridrzavanjem
sigurnosnih uputa. Simptomi uklju€uju vrucicu, ubrzan rad srca, vrtoglavicu, nesvjesticu, letargiju i utrnulost u tijelu ili dijelovima tijela.
Posljedice su: smanjena percepcija topline, nedostatak svijesti o nadolazec¢oj opasnosti, nesvijest.

Saune ne smiju koristiti:
. Djeca mlada od 6 godina.
. Osobe s jakim reakcijama na suncevu svjetlost.
. Osobe s ve¢ postojec¢im stanjima poput bolesti srca, visokog ili niskog krvnog tlaka, poremecaja cirkulacije ili dijabetesa,
bez prethodnog lije¢ni¢kog savjeta.
. Trudnice. Prekomjerne temperature mogu ugroziti fetus.
. Osobe s dehidracijom, otvorenim ranama, bolestima oka, opeklinama ili sun¢anicom.

Djeca u dobi izmedu 6 i 16 godina mogu koristiti saunu ako su pod stalnim nadzorom odgovorne odrasle osobe i ako temperatura ne
prelazi 60 °C.

Ako imate zdravstvenih problema, uzimate lijekove ili imate oSte¢ene misice ili ligamente, saunu smijete koristiti samo uz prethodne
konzultacije i odobrenje lije€nika.

Ako imate kirurSke implantate, ne biste trebali koristiti saunu bez prethodnih konzultacija i odobrenja lijenika.

Nemojte koristiti saunu nakon naporne aktivnosti. Pricekajte 30 minuta da se vase tijelo ohladi.

Nemojte provoditi vise od 40 minuta u sauni odjednom.

Nemojte konzumirati alkohol ili droge prije ili tjekom saune.

Nemojte spavati u sauni dok je u upotrebi.

Kako biste izbjegli rizik od pregrijavanja, spojite saunu na dovoljno snaznu uti¢nicu i nemojte spajati druge elektricne uredaje na istu
uticnicu.

Kako biste izbjegli rizik od strujnog udara ili oSte¢enja saune, nemojte je koristiti:

. Tijekom grmljavine.

) Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti kvalificirana osoba.

) Ako se kabel za napajanje pregrije, mora ga pregledati kvalificirana osoba.

. Ako trebate zamijeniti Zarulju, pricekajte da se sauna iskljuci i ohladi.

. Osusite ruke prije spajanja ili odspajanja napajanja.
Nikada ne radite s mokrim rukama ili nogama.
Nemojte prebrzo ukljucivati ili isklju€ivati napajanje ili grijanje jer to moze oStetiti elektriéni sustav.
Ne pokuSavajte sami popraviti saunu bez suglasnosti prodavaca saune ili proizvodaca.
Neovlasteni pokuSaji popravka ponistit ¢e jamstvo proizvodaca.

Ne koristite sredstva za €iS¢enje u sauni.

Ne slazite niti pohranjujte nikakve predmete u ili na sauni.

Ne stavljajte zapaljive materijale ili kemikalije u blizinu saune.

Ne prekrivajte grijace elemente!

Ne dodirujte grija¢ tijekom i ubrzo nakon upotrebe, jer postoji opasnost od opeklina od vruéih dijelova.
Iskljucite kabinu kada se ne koristi.

TehniCni podaci

Model FX75100
Material Smrekovo drvo
Sirina 1000mm
Dubina 1200mm
Visina 2000mm
Grijaci Tip Pe¢ za saunu
element Ukupna snaga | 3.6KW/230V-pe¢
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POPIS DIJELOVA (moguce varijacije)
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Drveni pokrov

Tecaj Stezalika za SESTERKUTNE
@10.5 x 316 J sta{(lo VATCE  |30x30x16
2X 4x 40x
2x 2x 2x 1x 1x

Prije nego Sto po¢nete sastavljati infracrvenu kabinu, uklonite transportnu ambalazu i provjerite je li isporu¢ena potpuna i neoSteéena.
Prije nego &to pronadete prikladno mjesto za svoju saunu, paZljivo procitajte upute za sastavljanje.

Odaberite mjesto:

- Na suhom mjestu na ravnoj, stabilnoj povrSini koja mozZe podnijeti teZinu vase saune.

- Visina mora biti dovoljna da dosegne strop i omoguci elektricne spojeve i radove odrzavanja.
- Drzite podalje od izvora vode, vatre ili zapaljivih materijala.

Prakti¢ni savjeti

- Imajte na umu da su za postavljanje saune potrebne najmanje dvije odrasle osobe.
- Prije poCetka jasno oznacite svaku plocu.

- Tijekom postavljanja poloZite kabel za napajanje saune tako da bude lako dostupan.
- Imajte na umu da postoje razlike izmedu modela.

VAZNO:
Provjerite dubinu i promjer izbuSenih rupa kako biste sprijecili oSte¢enje drva.

Alati:
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Popis dijelova:

Koraci za sastavljanje
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Koraci za sastavljanje
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Upute za odrzavanje

1. Iskljucite saunu.
UsisavaCem uklonite praSinu iz pukotina na drvenim ploCama.
Ocistite kabinu vlaznom pamuénom krpom i, ako je potrebno, upotrijebite malu koli¢inu sapuna. Isperite vlaznom
krpom.

4. Qcistite staklo sredstvom za &iS¢enje prozora/stakla i mekom krpom.

VAZNO!!
Unutar saune nisu dopustene nikakve aktivnosti.

Ne koristite benzen, alkohol, kemikalije ili jaka sredstva za CiSéenje na sauni, jer kemijski proizvodi mogu oStetiti
drvo. Ne prskajte saunu vodom.

Za ugradnju i koristenje grijalice procitajte upute koje ste dobili s grijalicom.

Grijalicu smije na elektriénu mrezu spojiti samo ovlasteni elektri¢ar u skladu s vaze¢im propisima.

Napomene:




Bedienungsanleitung

Sauna Ofen

Verwenden Sie nur normales Trinkwasser, andere Materialien, die in das Steinfach
eingefiillt werden, konnen das Heizelement beschadigen, dies schliet unsere
Garantie aus.

WARNHINWEIS :
BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR
DEM GEBRAUCH SORGFALTIG DURCH

Seite 1



Bedienungsanleitung

Model Kabel fur
220V 1ph
3.6 240V gph
mm
32,5
= 1 s
< 2
RR%
T N L
SN L
220V~230V 1N~
(1) L === Anschluss des Strom fihrenden Draht
(2) N - Anschluss des Neutralleiters
(3) @ -------- Anschluss Erdungsdraht
Zeitsteuerung: Temperatursteuerung Hinweis:

0 -180 Min
Der Saunaofen muss in einer Hohe von 9 cm von
der Bodenplatte und in einem Abstand von 3 cm
von der Wand montiert werden.

Ysrze

— -

90mm

30mm|_|-—

Seite 2




Bedienungsanleitung

INSTALLATION

Installieren Sie den Saunaofen an der Wand mit den im Lieferumfang enthaltenen
Schrauben, gemaf in der Abbildung angegebenen Mindestabstanden.

» Decken Sie die Wand hinter dem Ofen nicht mit Materialien wie Asbest oder
Eternitplatten ab, da diese Art von Abdeckung zu hoher Temperatur und
Verbrennungsgefahr fihren kann.

 Es mussen qualifizierte Materialien fur die Wande und die Decke verwendet
werden.

SAUNA-STEINE

Da die Saunasteine staubig sein kdnnen, empfehlen wir, diese vor dem Beflillen in den
Saunaofen zu Waschen; die grof3ten Steine sollten unten platziert werden. Beim beflllen
die Steine nicht zu eng legen, damit die Luft leicht zwischen den Steinen zirkulieren

kann, wodurch eine gleichmaflige Kuhlung der Heizelemente gewahrleistet wird.
Ersetzten sie Steine, wenn die vorhandenen gebrochen oder zerbréckelt sind, bevor die
Heizelemente beschadigt werden. Der Durchmesser der Steine betragt Ublicherweise 3-8
cm.

Laden Sie nach Abschluss der Installation des Saunaheizkdrpers und des Steuergerats
eine ausreichende Menge an Saunasteinen (10-15 kg) in den Saunaheizkdrper.

ACHTUNG:

Saunasteine miussen von héchster Qualitat sein, da die Temperatur im Saunaofen
extrem hoch ist. Steine, die nicht hitzebestandig sind und grolen
Temperaturschwankungen ausgesetzt sind, brechen leicht oder zerbréckeln und
beschadigen die Heizelemente. Steine die leicht oxidieren, behindern die Luftzirkulation
und beschadigen den Saunaofen, wenn sie erhitzt oder mit Wasser Uubergossen werden,
um Dampf zu erzeugen.

Anschluss des Stromversorgungskabels

Nur ein qualifizierter Elektriker darf die Stromanschlisse des Ofens unter
Berucksichtigung der aktuellen gultigen elektrischen Sicherheitsvorschriften vornehmen.
Die Anschlusskabel der Stromversorgung zum Ofen missen aus REVE-gummierten
Kabeln oder zumindest gleichwertig bestehen. Im Anschlusskasten des Saunaofens gibt
es Anschlusspunkte, um die Anzeigelampen aul3erhalb der Sauna zu verbinden

Temperaturregelung

Der Thermostat kann die Temperatur in einem idealen Zustand regeln. Der Saunaofen
kann die voreingestellte Temperatur in 30 bis 60 Minuten erreichen, je nach Grolke der
Saunakabine.

Zeitsteuerung
Die Zeitschaltuhr ist der Hauptschalter des Saunaofens, der beim Verlassen der Sauna
ausgeschaltet werden sollte.

WARNUNG

Gefahr eines elektrischen Schlags: Es gibt keine vom Besitzer wartbaren Teile im
Saunaofen. Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu vermeiden, mussen alle
Installationen und relevante Service von qualifiziertem Personal durchgefihrt werden.
Die Sauna sollte weniger als eine halbe Stunde genutzt werden. Zu langes Saunabaden
kann Herzrasen, leichtes Herzstechen, Schwache oder Schwindel verursachen. Die
Benutzer sollte das Saunabaden sofort beenden, sobald die oben genannten Symptome
auftreten.
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Bedienungsanleitung

Ein Saunabad kann fur den Benutzer anstrengend sein. Daher sollte eine Person, die zu
einer der folgenden Gruppen gehort, arztlichen Rat einholen:

. Schwangere
. Personen mit Herzkrankheiten
. Personen mit hohem Blutdruck
. Personen mit Kreislauferkrankungen
. Nach Alkoholkonsum
Nach der Einnahme von Medikamenten
. Diabetiker
. Personen, die sich unwohl fiihlen

TOTMOUOW>

Kinder miissen beim Saunabaden von einem Erwachsenen begleitet werden.

Verbriihungsgefahr:

Der Saunaofen oder die Verkleidung dirfen wahrend des Heizens nicht berithrt werden,
da sie heil} sind. Halten Sie mindestens 30 cm Abstand zum heilRen Ofen.

GARANTIE
Der Saunaofen hat eine einjahrige Garantie.

Die folgenden Situationen fallen nicht unter garantiert:

Installation oder Demontage durch unprofessionelles Personal
Versorgungsspannungsschwankungen im Bereich von +10%
Ungeeignete Steine im Fach des Saunaofens

Installation ohne Befolgung der Bemessungsanleitung des Handbuchs.
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Sauna Heater

Only use normal drinking water, other materials filled into the stone compartment
can damage the heating element, this will invalidate our guarantee.

WARNING :
PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS
CAREFULLY BEFORE USE
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Model Kabel fur
220V 1ph
3.6 240V gph
mm
32,5
= 1 s
< 2
@@ @
T N L
SN L
220V~230V 1N~
(1) L - Connection of the live wire
(2) N === Connecting the neutral wire
(3) @ -------- Ground wire connection
Time control: Temperature control Note:

0 — 180 Min
The sauna heater must be installed at a height of 9
cm from the base plate and at a distance of 3 cm
from the wall.

90mm

30mm|_|-—




User Manual

INSTALLATION

Install the sauna heater on the wall using the screws included in the scope of delivery,
according to the minimum distances shown in the illustration.

- Do not cover the wall behind the heater with materials such as asbestos or Eternit
panels, as this type of covering can lead to high temperatures and the risk of
burns.

- Qualified materials must be used for the walls and ceiling.

SAUNA STONE

As the sauna stones can be dusty, we recommend washing them before filling the sauna
heater; the largest stones should be placed at the bottom. When filling, do not place the
stones too close together so that the air can circulate easily between the stones, thus
ensuring even cooling of the heating elements. Replace stones if the existing ones are
broken or crumbled before the heating elements are damaged. The diameter of the
stones is usually 3-8 cm.

After completing the installation of the sauna heater and the control unit, load a sufficient
quantity of sauna stones (10-15 kg) into the sauna heater.

ATTENTION:

Sauna stones must be of the highest quality, as the temperature in the sauna heater is
extremely high. Stones that are not heat-resistant and are exposed to large temperature
fluctuations break easily or crumble and damage the heating elements. Stones that
oxidize easily impede air circulation and damage the heater when heated or doused with
water to generate steam.

Connecting the power supply cable

Only a qualified electrician may make the power connections to the oven in accordance
with the current electrical safety regulations. The power supply connection cables to the
heater must be made of REVE rubberized cables or at least equivalent. There are
connection points in the connection box of the sauna heater to connect the indicator
lamps outside the sauna

Temperature control

The thermostat can regulate the temperature to an ideal state. The sauna heater can
reach the preset temperature in 30 to 60 minutes, depending on the size of the sauna
cabin.

Time control
The timer is the main switch of the sauna heater, which should be switched off when
leaving the sauna.

WARNING

Risk of electric shock: There are no owner serviceable parts in the heater. To avoid the
risk of electric shock, all installations and relevant service must be carried out by qualified
personnel.

The sauna should be used for less than half an hour. Excessive sauna bathing may
cause palpitations, slight heart palpitations, weakness or dizziness. The user should stop
sauna bathing immediately as soon as the above symptoms occur.
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Sauna bathing can be strenuous for the user. Therefore, a person belonging to any of
the following groups should seek medical advice:

A. Pregnant women

B. Persons with heart disease

C. Persons with high blood pressure
D. People with circulatory diseases
E. After alcohol consumption

F. After taking medication

G. Diabetics

H. People who feel unwell

Children must be observed by an adult when bathing in the sauna.

Risk of scalding::

The sauna heater or cladding must not be touched during heating as they are hot. Keep
at least 30 cmm away from the hot heater.

WARRANTY

The sauna heater has a one-year warranty.

The following situations are not covered by the warranty:
Installation or disassembly by unprofessional personnel
Supply voltage fluctuations in the range of £+10%

Unsuitable stones in the sauna heater compartment
Installation without following the dimensioning instructions in the manual..
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Arperar 3a cayHa

MN3nonsBanTe camo HoOpMariHa NMTeMHa BoAda, ApYyrv matepuanu, HanbJIHEHU B
oTAoeNneHneTo 3a KaMbHU, MoraT Aa noBpeadaT HarpeBaTeJsiHUA efieMeHT KaTo ToBa
e aHynuMpa BalwlaTa rapaHums.

BHUMAHMUE ! MOJIA, NMPOYETETE
BHUMATEJIHO TE3N MHCTPYKLUUWN !
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Tanmep:
0 - 180 Min

TepmocTtaTt

Mopaen Kaben 3a
220 V 1ph
3.6 240V gph
mm
32,5
— 1 s
< 2
@@ D
T N L
©N L
220V~230V 1N~
(1) L e Connection of the live wire
(2) N ===~ Connecting the neutral wire
(3) @ -------- Ground wire connection
BHumaHue:

MNeukaTa 3a CayHa Tpﬂ6Ba Aa ce MOHTUpa Ha
BMCOYMHA 9 cm OT OCHOBHaTa Nrioya 1 Ha
pa3CcTodHue 3 cm oT cTeHara.

Y rzs

— [ B ]

90mm

30mm || -—
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NHcTanauus

MOHTMpaVITe HarpeBparTtesida 3a CayHa Ha CTeHaTa C noMoLllTa Ha BUMHTOBEeTEe, BKITiO4eHU B
obxBaTa Ha gocTaBkaTa, B CbOTBETCTBME C MUHUMAIHUTE Pa3CTOAHNA, NOKa3aHn Ha
mnnrcrTpaunaTa.

- He nokpuBanTe cteHaTa 3ag HarpeBaTens ¢ matepuanm kato asbect unu Eternit
naHenu, Tbl KaTo TO3U TUMN NOKPUTUE MOXE Oa AoBee A0 BUCOKU TemnepaTypu U puck
OT nsrapsiHe.

- 3a cTteHnTe 1 TaBaHa TpsAbBa ga ce na3nonssaT KBanuduympaHm matepmanu.

KamtbHuM 3a cayHa

Tbwm KaTo KAaMBbHUTE 3a cayHa moraTt ga 6baaT npallHu, npenopbyBamMe ga rm nsMmmeTe
npeav ga rm noctaBuTe B NedkaTa 3a cayHa; Han-ronemmTte KaMmbHN TpabBa ga ce
nocTaBAaT Ha AbHOTO. He nocTtaBanTe kambHUTE TBbpAE 6130 eavH o apyr, 3a ga
MOXe Bb3AyXbT Aa LUPKyMpa NecHO Mexay KaMbHUTE, KaTo NO TO3M Ha4YMH Ce OCUrypu
paBHOMEPHO oxrnax[daHe Ha HarpeBaTenHuTe enemMeHTu. CMeHeTe KaMbHUTE, ako
CblUeCcTByBaLLUTE Ca CHYMEHU UMM HATPOLLUEHUN, Npean HarpeBaTenHuTe enemMeHTn ga ce
noBpenaT. AnameTbpbT HA KaMbHUTE OOUMKHOBEHO e 3-8 cm.

Cnep 3aBbplUBaHe Ha MOHTa)ka Ha nevkarta 3a cayHa U KOHTpoOsiHusA 6nok, 3apegeTte
JOCTaTb4yHO KONMYECTBO KaMbHU 3a cayHa (10-15 kr) B neykaTa 3a cayHa.

BHumaHwme:

KambHuTe 3a cayHa TpsibBa ga 6baaTt OT Ham-BUCOKO Ka4eCcTBO, Tbl KaTo
TeMnepaTypaTta B rneJykarta € U3KIM4YnTernHo Bucoka. KambHute, Konto He ca
TOMSIOYCTOMYMBU U Ca UINOXKEHU HA rofiemMu TemMmnepaTypHu KonebdaHusa, ce 4ynaT JIeCHO
WUITN Ce POHAT U NoBpeXxaaT HarpeBaTenHuTe eneMeHTu. KaMbHUTE, KOUTO NMEeCHO ce
OKMCIABAT, NpeyYaT Ha uMpKyJlaumaTa Ha Bb3yXxa U yBpexXaaT HarpeBaTersd, Korato ce
HarpsieaT unu rnonmeaT Cc BoAa 3a reHepupaHe Ha napa.

Cebp3BaHe Ha 3axpaHBalwma Kaben

Camo kBanuduumpaH enekTpoTeXHUK MOXe Aa U3BbpLUBA 3axpaHBaLLMTE BPb3KN KbM
dypHaTa B cbOTBETCTBME C AeNcTBallmTe pasnopendu 3a enekrpnyecka 6e3onacHoOCT.
Cebp3BawmTe 3axpaHBawm kabenu kbM HarpesaTena Tpabsa ga 6baaT HanpaBeHu OT
rymmpanu kabenn REVE vnu noHe ekBuBaneHTHU. B KyTuaTa 3a cBbp3BaHe Ha
HarpeBaTerns 3a cayHa nMa TOYKU 3a CBbp3BaHe Ha MHOMKaATOPHUTE flaMnu U3BbH
cayHaTta

KoHTpon Ha TeMnepaTtypaTra

TepmocTaTbT MOXe Aa perynupa TeMmnepartypaTta 4o ngearnHo cbeTosiHue. [NeykaTta 3a
cayHa MOXe ga OOCTUrHe npegBaputesniHo 3agageHarta temnepaTtypa 3a 30 go 60
MWHYTU, B 3aBMCUMOCT OT pa3mMepa Ha cayHaTta.

Tanmep
Taﬁmepr € OCHOBHUAT NpeBKrir4BaTersi Ha nedkarta 3a cayHa, KONTO Tpﬂ6Ba aa 6bﬂ,e
N3KITKO4YEeH MNMpn narim3aHe oT cayHaTta.

BHumaHue !

Puck ot TokoB yaap: 3a ga nsberHete pucka OT TOKOB yaap, BCUYKM MHCTanaymm m
CbOTBETHUTE yCnyrn TpsibBa ga ce U3BbPLUBAT OT KBanuduympaH nepcoHarl.

CayHaTta TpsibBa ga ce 13nona3esa 3a No-mMariko oT NonoBuH Yac. NpekomMepHOTOo
M3MoK3BaHe Ha cayHaTa MoXe Aa npuynHu cbpuebuneHe, neko cbpuebueHe, cnaboct
unu samamBaHe. [NoTpebutenaT Tpsabsa He3abaBHO Aa crpe cayHaTa BejHara oM ce
MOSABAT FOPHUTE CUMMNTOMMU.
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Non3BaHeToO Ha cayHaTa Moxe aa 6bae onacHo ! Jluue, npuHagnexallo KbM HAKOSA OT
cneagHuUTe rpynu, Tpﬂ6Ba Aa noTbpcn MegnumnHCKM CbBeT:

A. BpemMeHHU xeHun

B. Xopa cbCc cbpaeyHmn 3abonsiBaHus

B. Jlnua c BMCOKO KpbBHO HandaraHe

. Xopa cbc 3abonsBaHmns Ha KpbBoobpaLLeHNEeTo
. Cnep KOHCyMauusa Ha ankoxon

E. Cnep npuem Ha nekapcTtBa

XK. Onabetumum

3. Xopa, KouTo ce 4yBCTBaT 3rne

OdeuaTa 3agbJIKUTENHO TpﬂsBa Aa ca C npunapbXuTter, Korato Brim3aTt B cayHa.

OnacHOCT OT usrapsiHe::

MNeukaTa nnm obnuuoBkaTa Ha cayHaTa He TpsibBa ga ce JokocBaT Mo BpeMe Ha
HarpsiBaHe, Tbl KaTo ca ropewmn. JpbxTe Han-manko 30 cm OT ropeLms HarpesaTern.

FAPAHUWNA
MeukaTa 3a cayHa e Cc eQHa roanHa rapaHums.

CJ'Ie,EI,HI/ITe cnTtyaunm He ce nokpmeaT OT rapaHuuaTa:

MoHTax nnmn gemMoHTa)x oT HenpodecuoHarneH nepcoHarn

KonebaHua Ha 3axpaHBaLloTO HanpexeHne B gnanasoHa ot £10%
Henogxoasawm kambHU B oTAENEHMETO Ha cayHaTa

MoHTax 6e3 cnasBaHe Ha MHCTPYKUUNTE 3a opa3mepsiBaHe B PbKOBOACTBOTO..
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Szerelési és kezelési Utmutato

Szaunakalyha

, _FIGYELEM:
HASZNALAT ELOTT ALAPOSAN OLVASSA EL
AZ UTMUTATOT!
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Szerelési és

Fékapcsold &
id6tartam beallitasa
0 — 180 perc

kezelési utmutato

Modell Kabel
220V 1ph
36 kW 24{}me1 eb
[ 3= 5
> 1
2

-@B@gj
= Q) €

%,
L

B\—

I{,—
pe

SN L
220V~230V 1N~

(1)L fazis vezeték csatlakozo
(2) N nulla vezeték csatlakozo

(3) @ foldelési vezeték csatlakozd

Termosztat

Figyelem!

A szaunakalyha min. biztonséagi tavolsaga a
padlélaptdl 90 mm, az oldalfaltol 30 mm.

_I_@ 60 perc

7

— [ ]

90mm

30mm || —
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Szerelési és kezelési Utmutato

A szaunakalyha felszerelése

A mellékelt csavarok segitségével rogzitse a kalyhat a szauna falara. Ha a kalyha boritasan nem talal ellenkezé
utasitasokat, mindenképp tartsa be az 2. oldalon talalhaté abran megadott biztonsagi tavolsagokat!

A kalyha mogotti fal szigeteléséhez soha ne hasznaljon tlizveszélyes anyagokat, mint pl. azbeszt vagy eternit
lapok!

A tapkabel csatlakoztatasa

Az aramiités kockazatanak elkeriilése érdekében az elektromos bekotést és az esetleges javitasi
munkalatokat kizarélag szakképzett villanyszerel6 végezheti a mindenkori eldirasok betartasaval!

A kalyhat a flitésvezérlbhoz és jelz8lampahoz csatlakoztatdé vezetékek a kalyha tapkabelével azonos
atmérojlek legyenek. A csatlakoztaté kabel HO7RN-F tipusu gumikabel vagy annak megfeleld legyen.
FIGYELEM! A h8 hatasara torténd elridegedés miatt PVC-szigetelésil vezeték hasznalata tilos.

Szaunako

A kalyha bekdtése utan helyezze el a koveket.

Szikséges kémennyiség: 10-15 kg, atlagos méret: 3-8 cm

Kizarolag szogletes, hasitott felliletll szaunakdveket hasznaljon! A konny(, porézus keramia ,kdvek” vagy a lagy
szappankd a melegités soran nem vesznek fel elegendé hét, ami a fit6elemek karosodasat okozhatja. Nem
megfeleld kdvek hasznalata garanciavesztéssel jar!

Mossa le a port a kdvekrdl, mielétt a kalyhdba helyezi azokat. A nagyobb kdvek keruljenek alulra. Ne helyezzen
koveket a fit6elemek kdzé. A kdveket ne halmozza magasra a kalyha tetején. A boritas mentén célszer(
slrlbben elhelyezni a kdveket, igy megdvhatja a kalyha kdzelében levd anyagokat a kdzvetlen hésugarzas
karos hatésaitél. A tobbi kdvet rakja lazan egymasra, hogy a levegé kénnyen aramolhasson koztuk.

Ne tartson a kalyha kdzelében olyan targyakat, amelyek megvaltoztathatjak a h6sugarzas erésségét és iranyat!
A szabadon maradt fitéelemek a biztonsagi tavolsagon kiviil esé éghetd anyagokra is tlizveszélyt jelentenek.
Ellenérizze, hogy nem latszanak-e ki fitéelemek a kévek kozdl.

A kélyha els6 mikodtetése sordn mind a kalyha, mind a kdvek szagot bocsatanak ki. A szag tavozasahoz a
szaunakabin hatékony szell6zése sziikséges.

A nagy hémérsékletingadozas hatasara a szaunakdvek a hasznalat soran szétesnek. Evente legalabb egyszer,
vagy a szauna gyakori hasznalata esetén még gyakrabban rendezze at a kdveket. Ezzel egyidejlileg tavolitsa
el a kalyha als6 részén talalhaté kddarabokat és a szétesett kdveket cserélje Ujakra. Ezaltal a kalyha
ftéképessége optimalis marad és a tulmelegedés veszélye elkerilhetd.

Kérjuk, hogy a kovek locsolasahoz kizarélag normal ivévizet hasznaljon!
Egyéb anyagok hasznalata garanciavesztéssel jar, mert a fiitelem karosodhat.
A hémérséklet beallitasa

A hémérséklet minimum és maximum pozicio kdzotti beallitasa a termosztattal lehetséges. A kabin nagysagatol
fuggben a kivant hdmérséklet eléréséhez 30-60 percre van szikség.
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Szerelési és kezelési Utmutato

A SZAUNA HASZNALATA

Ne hasznalja a szaunat szunet nélkil 30 percnél hosszabb ideig.
Ha szaunazas kdzben szédulést vagy héhullamokat tapasztal, azonnal hagyja el a szaunat!!

Ellenjavallt a szauna hasznalata:

id6s, legyengllt személyeknek

krénikus betegségben (diabétesz, epilepszia) szenvedéknek

varandos anyaknak

12 év alatti gyermekeknek

tulsulyos, szivbeteg, magas vérnyomassal vagy keringési és visszérproblémakkal kiizdé személyeknek
ha On rosszul tiiri a meleget

Soha ne hasznalja a szaunat, ha gyégyszert vett be, alkoholt vagy kabitdszert fogyasztott, mert ezek hasznalata
a szaunaban eszméletvesztéshez vezethet.

Kisgyermekeket és haziallatokat ne engedjen a kabinba!

FIGYELEM!

Az elektromos részeket nem érheti viz! A szaunakalyhat soha ne takarja le, mert tlizveszélyes. Mindig tartsa
tavol a kalyhatol a gyulékony anyagokat (pl. torolkozéket).

Ne érintse meg a kalyhat a hasznélat soran és rdviddel utana, mivel a forré részek miatt fennall az égési
sérllések veszélye.

Amennyiben nem hasznélja a késziléket, figyeljen ra, hogy mindig kapcsolja ki.
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Instructiuni

Soba de sauna

Utilizati numai apa potabila obisnuita, alte materiale introduse in compartimentul
pentru piatra pot deteriora elementul de incalzire, acest lucru exclude garantia
noastra.

] _ AVERTISMENT:
VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE ACESTE
INSTRUCTIUNI iINAINTE DE UTILIZARE
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Instructiuni

Temporizator
(reglaj timp)
0 — 180 min

Termostat (reglaj
temperatura)

s s s |

Cablu
pentru
220 V 1ph
240 V 1ph
mm?2
3*2,5

Model

3,6

6
B =t

L

RN

]‘3 N L

SN L

220V~230V 1N~

(1) 1 - conectarea firului sub tensiune
(2) N ---------- Conectarea conductorului neutru
(3) @ -------- Conexiune fir de impamantare
Indiciu:

Incéalzitorul trebuie instalat la o n&ltime de 9 cm de
placa de baza si la o distantd de 3 cm de perete.

B60min
B o2 — —

90mm

30mm || -—




Instructiuni

INSTALARE

Instalati incalzitorul pe perete folosind suruburile incluse in pachet, conform distantelor
minime indicate in ilustratie.

* Nu acoperiti peretele din spatele aragazului cu materiale precum azbest sau
panouri Eternit, deoarece acest tip de acoperire poate duce la temperaturi ridicate
si risc de arsuri.

« Pentru pereti si tavan trebuie utilizate materiale calificate.

PIETRE DE SAUNA

Deoarece pietrele de sauna pot fi prafuite, va recomandam sa le spalati inainte de a le
pune Tn incalzitorul de sauna; Cele mai mari pietre trebuie asezate Tn partea de jos.
Cand umpleti, nu asezati pietrele prea strans, astfel incat aerul sa poata circula cu
usurinta intre pietre, ceea ce asigura racirea uniforma a elementelor de incalzire. Inlocuiti
pietrele daca cele existente sunt rupte sau sfar@mate Tnainte ca elementele de Tincalzire
sa fie deteriorate. Diametrul pietrelor este de obicei de 3-8 cm.

Dupa finalizarea instalarii radiatorului de sauna si a unitatii de control, incarcati o
cantitate suficienta de pietre de sauna (10-15 kg) Tn radiatorul de sauna.

ATENTIE:

Pietrele de sauna trebuie sa fie de cea mai Tnalta calitate, deoarece temperatura din
Tncalzitorul de sauna este extrem de ridicata. Pietrele care nu sunt rezistente la caldura
si sunt expuse la fluctuatii mari de temperatura se rup sau se prabusesc usor si
deterioreaza elementele de incalzire. Pietrele care se oxideaza obstructioneaza cu
usurinta circulatia aerului si deterioreaza Tncalzitorul de sauna atunci cand este incalzit
sau stropit cu apa pentru a crea abur.

Conexiune cablu de alimentare

Numai un electrician calificat poate face conexiunile electrice la soba, tinand cont de
reglementarile actuale de siguranta electrica. Cablurile de conectare ale sursei de
alimentare la soba trebuie s& fie realizate din cabluri cauciucate REVE sau cel putin
echivalente. Exista puncte de conectare in cutia de conectare a Incalzitorului de sauna
pentru a conecta luminile indicatoare in afara saunei

Temperatura

Termostatul poate regla temperatura intr-o stare ideala. Incalzitorul de sauna poate
atinge temperatura prestabilita in 30 pana la 60 de minute, in functie de dimensiunea
cabinei de sauna.

Temporizator
Cronometrul este intrerupatorul principal al incalzitorului de sauna, care trebuie oprit la
iesirea din sauna.

AVERTISMENT

Risc de electrocutare: Nu exista piese in incalzitor care sa poata fi intretinute de
proprietar. Pentru a evita riscul de electrocutare, toate instalatiile si serviciile relevante
trebuie efectuate de personal calificat.

Sauna trebuie folosita mai putin de o jumatate de ora. Utilizarea saunei prea mult timp
poate provoca tahicardie, Tnjunghiere usoara a inimii, slabiciune sau ameteli. Utilizatorii
ar trebui sa opreasca imediat sedinta de sauna de indata ce apar simptomele de mai
sus.
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O sedinta de sauna poate fi obositoare pentru utilizator. Prin urmare, o persoana care
apartine unuia dintre urmatoarele grupuri ar trebui sa solicite sfatul medicului:

. Femei insarcinate

. Persoane cu boli de inima

. Persoane cu hipertensiune arteriala
. Persoane cu boli circulatorii

. Dupa consumul de alcool

. Dupa administrarea medicamentelor
. Diabetici

. Persoanele care nu se simt bine

IOTMMOUQOW>»

Copiii trebuie sa fie insotiti de un adult atunci cand fac baie in sauna.

Risc de oparire:

incalzitorul de sauna sau pietrele nu trebuie atinse in timpul utilizarii Tncalzirii, deoarece
sunt fierbinti. Pastrati o distanta de cel putin 30 cm fata de cuptorul fierbinte.

GARANTIE
Incalzitorul de sauna are o garantie de un an.

Urmaéatoarele situatii nu sunt acoperite de garantie:

Instalarea sau dezasamblarea de catre personal neprofesionist
Fluctuatii ale tensiunii de alimentare in intervalul +10%

Pietre nepotrivite Tn compartimentul incalzitorului de sauna
Instalare fara a respecta instructiunile de instalare din manual.
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InStrukcie na pouzivanie

Saunova pec

Pouzivajte iba normalnu pitnu vodu, iné materiadly viozené do priehradky na kamen
mozu poskodit’ vykurovacie teleso, to vyluéuje nasu zaruku.

VAROVANIE:
PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE
TENTO NAVOD

Bedro 1




InStrukcie na pouzivanie

Nacasovanie:
0 — 180 minut

Teplota

Model Kabel pre

220 V 1ph
240 V 1
3,6 faza
mm?2
32,5

= N L
220V~230V 1N~

(1) 1 === pripojenie zivého vodiCa

(2) N --------- Pripojenie neutralneho vodica

(8) "= - Pripojenie uzemnovacieho vodi¢a
Rada:

Ohrieva¢ musi byt inStalovany vo vyske 9 cm od
zakladnej dosky a vo vzdialenosti 3 cm od steny.

90mm

30mm|_|-—




InStrukcie na pouzivanie

INSTALACIA

NainStalujte ohrievac na stenu pomocou skrutiek, ktoré su sucastou balenia, podla
minimalnych vzdialenosti znazornenych na obrazku.

* Nezakryvajte stenu za kachfami materialmi, ako je azbest alebo eternitové
panely, pretoze tento typ streSnej krytiny mdzZe viest k vysokym teplotam a riziku
popalenia.

* Na steny a strop je potrebné pouzit vhodné materialy.

SAUN STONES

KedZe saunové kamene mézu byt prasné, odporu€ame ich pred naplnenim do saunovej
kamene prili§ pevne, aby medzi kamerimi mohol lahko cirkulovat vzduch, ¢o zaistuje
rovhomerné chladenie vykurovacich telies. Vymerite kamene, ak su existujuce rozbité
alebo rozpadnuté pred poskodenim vykurovacich telies. Priemer kamenov je zvyCajne 3-
8 cm.

Po dokonceni inStalacie saunového radiatora a riadiacej jednotky vlozte do saunového
radiatora dostatocné mnozstvo saunovych kamerov (10-15 kg).

POZORNOST:

Saunové kamene musia byt najvysSej kvality, pretoze teplota v saunovej peci je
extrémne vysoka. Kamene, ktoré nie su ziaruvzdorné a su vystavené velkym teplotnym
vykyvom, sa lahko rozbiju alebo rozpadnu a poSkodia vykurovacie ¢lanky. Oxidacné
kamene lahko brania cirkulacii vzduchu a poSkodzuju saunovu pec pri zahrievani alebo
rozliati vodou za vzniku pary.

Pripojenie napajacieho kabla

Pripojenie napajania k sporaku méze vykonat iba kvalifikovany elektrikar s prihliadnutim
na platné predpisy o elektrickej bezpecnosti. Napajacie pripojné kable k sporaku musia
byt vyrobené z pogumovanych kablov REVE alebo aspor ekvivalentnych. V pripojovacej
skrinke saunovej pece su pripojné body na pripojenie svetiel mimo sauny

Teplota
Termostat dokaze regulovat teplotu v idealnom stave. Saunova pec dokaze dosiahnut
prednastavenu teplotu za 30 az 60 minut v zavislosti od velkosti saunovej kabiny.

Nacasovanie
Casovac je hlavny vypina¢ saunového ohrievaca, ktory by sa mal vypnut pri odchode zo
sauny.

VAROVANIE

Nebezpelenstvo urazu elektrickym pruadom: V ohrievacdi nie su Ziadne Casti, ktoré by
mohol majitel opravit. Aby sa prediSlo riziku Uurazu elektrickym pradom, vSetky inStalacie
a suvisiace sluzby musi vykonavat kvalifikovany personal.

Sauna by sa mala pouzivat menej ako pol hodiny. Prili$ dlhé kupanie v saune méze
spbsobit’ tachykardiu, mierne Stipanie srdca, slabost alebo zavraty. Pouzivatelia by sa
mali okamzZite prestat kupat v saune, akonahle sa objavia vy3Sie uvedené priznaky.

Saunovy kupel méze byt pre pouzivatela vycCerpavajuci. Preto by osoba, ktora patri do
jednej z nasledujucich skupin, mala vyhladat’ lekarsku pomoc:

A. Tehotné zeny
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InStrukcie na pouzivanie

. Ludia so srdcovymi chorobami
Ludia s vysokym krvnym tlakom
. Osoby s chorobami obehového systému
. Po poziti alkoholu
Po uziti liekov
. Diabetici
. Osoby, ktoré sa necitia dobre

ITOMMOO @

Pri kupani v saune musia byt’ deti v sprievode dospelej osoby.

Nebezpecenstvo obarenia:

PocCas kurenia sa nesmiete dotykat saunovej pece ani podSivky, pretoze su horuce. Od
horucej rury dodrzujte vzdialenost najmenej 30 cm.

ZARUKA
Na saunovu pec sa vztahuje ro€na zaruka.

Zaruka sa nevztahuje na nasledujuce situacie:

Indtalacia alebo demontaz neodbornym personalom
Kolisanie napajacieho napéatia v rozmedzi £10 %

Nevhodné kamene v oblasti saunovej pece

InStalacia bez dodrziavania konStruk&nych pokynov v navode.
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Navod k pouziti

Saunova kamna

Pouzivejte pouze béznou pitnou vodu, jiné materialy viozené do prihradky na
kameny mohou poskodit topné téleso, to vylu€uje nasi zaruku.

VAROVANI:
PRED POUZITIM SI PROSIM POZORNE
PRECTETE TENTO NAVOD
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Navod k pouziti

Nacasovani:
0 — 180 minut

Teplota

Model Kabel pro
220 V 1ph
240 V 1ph
3.6 mm2
3*2,5
= 1 s
< 2
@@ @
T N L
SN L
220V~230V 1N~
(1) 1 === pfipojeni vodi¢e pod napétim
(2) N --------- Pfipojeni nulového vodice
(8) "= - Pfipojeni zemniciho vodice
Naznak:

Ohfiva¢ musi byt instalovan ve vySce 9 cm od
zakladni desky a ve vzdalenosti 3 cm od stény.

90mm

30mm|_|-—




Navod k pouziti

INSTALACE

Ohfivac¢ nainstalujte na zed pomoci Sroubu, které jsou soucasti baleni, podle
minimalnich vzdalenosti uvedenych na obrazku.
* Sténu za kamny nezakryvejte materialy jako je azbest nebo eternitové panely,
protoze tento typ krytiny mdze vést k vysoké teploté a riziku popaleni.
* Na stény a strop musi byt pouzity vhodné materialy.

SAUNOVE KAMENY

Vzhledem k tomu, Zze saunové kameny mohou byt zaprasSené, doporucujeme je pred
naplnénim do saunovych kamen umyt; Nejvétsi kameny by mély byt umistény na dné.
Pfi plnéni neumistujte kameny prilis t&ésné&, aby mezi kameny mohl snadno cirkulovat
vzduch, coz zajistuje rovhomérné chlazeni topnych téles. Vyménte kameny, pokud jsou
stavajici rozbité nebo rozdrobené pred poSkozenim topnych téles. Primér kamen je
obvykle 3-8 cm.

Po dokonceni instalace saunového radiatoru a fidici jednotky vlozte do saunového
radiatoru dostate¢né mnozstvi saunovych kament (10-15 kg).

POZORNOST:

Saunové kameny musi byt té nejvyssi kvality, protoze teplota v saunovych kamnech je
extrémné vysoka. Kameny, které nejsou Zaruvzdorné a jsou vystaveny velkym teplotnim
vykyvlm, se snadno rozbiji nebo rozdrobi a poSkodi topna télesa. Kameny, které oxidu;ji,
shadno brani cirkulaci vzduchu a poSkozuji saunova kamna, kdyz jsou zahfaté nebo
polité vodou za vzniku pary.

Pripojeni napajeciho kabelu

Pripojeni napajeni ke sporaku smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar s ohledem na
aktualni predpisy o elektrické bezpe€nosti. Pfipojovaci kabely napajeciho zdroje ke
sporaku musi byt vyrobeny z pogumovanych kabelll REVE nebo alespori ekvivalentnich.
V pripojovaci krabici saunovych kamen jsou pfipojovaci body pro pfipojeni kontrolek
mimo saunu

Teplota
Termostat dokaze regulovat teplotu v idedlnim stavu. Saunova kamna mohou dosahnout
pfednastavené teploty za 30 az 60 minut, v zavislosti na velikosti saunové kabiny.

Nacasovani
Casovac je hlavni vypina€ saunového ohrivace, ktery by mél byt vypnut pfi odchodu ze
sauny.

VAROVANI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem: V ohfivaci nejsou zadné dily, které by mohl
majitel opravit. Aby se predeslo riziku urazu elektrickym proudem, musi byt vSechny
instalace a prislusné sluzby provadény kvalifikovanym personalem.

Sauna by méla byt pouzivana méné nez pul hodiny. PFiliS dlouhé koupani v sauné mdze
zpusobit tachykardii, lehké bodnuti srdce, slabost nebo zavraté. Uzivatelé by méli
okamZité prestat s koupanim v sauné, jakmile se objevi vySe uvedené priznaky.

Saunova koupel muze byt pro uzivatele vyCerpavajici. Proto by osoba, ktera patfi do
jedné z nasledujicich skupin, méla vyhledat 1ékarfskou pomoc:

A. Téhotné zeny
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Navod k pouziti

B. Lidé se srde€nim onemocnénim
C. Lidé s vysokym krevnim tlakem
D. Osoby s nemocemi obéhoveé soustavy
E. Po konzumaci alkoholu

F. Po uziti léka

G. Diabetici

H. Osoby, které se neciti dobre

Déti musi byt pfi koupani v sauné v doprovodu dospélé osoby.

Nebezpeci opareni:

Béhem ohfevu se nesmite dotykat saunovych kamen nebo obloZeni, protoZe jsou horké.
Udrzujte vzdalenost alespori 30 cm od horké trouby.

ZARUKA
Na saunova kamna je poskytovana ro¢ni zaruka.

Zaruka se nevztahuje na nasledujici situace:

Instalace nebo demontaz neodbornym personalem
Kolisani napajeciho napéti v rozsahu +10 %

Nevhodné kameny v prostoru saunovych kamen
Instalace bez dodrzeni konstruk&nich pokynd v navodu.
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Priro€nik za namestitev

PecC za savno

Uporabljajte samo navadno pitno vodo, druge tekocine, ki jih vlijete v prostor za
kamenje, lahko poskodujejo grelni element. TakSne posSkodbe niso zajete v
garanciji.

OPOZORILO:
PROSIMO, DA PRED UPORABO POZORNO
PREBERETE TA PRIROCNIK

Model Kabel za
stran1 —— 220V 1ph |
36 240V ;ph
mm
nNkxN =




Priro€nik za namestitev

B =t
i

L
@@ @
T N L
SN L
220V~230V 1N~
(1) L - prikljuéni terminal zice pod napetostjo
(2) N - prikljuéni terminal nevtralne Zice
(3) @ -------- priklju€ni terminal ozemljitvene Zice
Casovnik: nadzor temperature Note:

0 —180 Min
Pe& mora biti names&ena na visSini 9 cm od talne
plo&€e in na razdalji 3 cm od stene.

90mm

30mml| |——
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Priro€nik za namestitev

Namestite pe€ za savno na steno z vijaki, ki so priloZzeni, v skladu z razdaljami,
prikazanimi na sliki.
- Ne prekrivajte stene za grelnikom z materiali, kot so azbest ali eternit plosce itd.,
ker bi lahko takSna zascita povzrocila previsoko temperaturo in nevarnost opeklin.
- Za stene in strop je treba uporabiti ustrezne materiale.

KAMENJE ZA SAVNO

Ker so kamni za savno lahko prasni, priporo€amo, da jih sperete, preden jih nalozite v
posodo peci. Najvelje kamne je treba postaviti na dno. Kamnov ne namesc&ajte pretesno,
da lahko zrak med njimi zlahka krozi in se grelni elementi enakomerno ohladijo.
Zamenjajte kamen, Ce je le-ta zlomljen ali zdrobljen. TakSen da kamen odstranite iz pedi
preden se poskodujejo grelni elementi. Premer kamnov je obi¢ajno 3-8 cm.

Po kon&ani namestitvi peci in krmiljenja nalozite zadostno koli€ino ustreznega kamenja v
temu namenjen prostor v peci (10-15kg).

POZOR:

Kamenje za savno mora biti najboljSe kakovosti, saj je temperatura v grelniku savne
izjemno visoka. Nekatere kamnine ne morejo prenesti vroCine in velike toplotne
spremembe in se zlahka zlomijo ali kruSijo. Tako lahko posSkodujejo grelne elemente
peci. Nekatere kamnine lahko med segrevanjem ali polivanjem z vodo zlahka oksidirajo,
kar prepreci krozenje toplote in poskoduje grelnik savne.

Prikljucitev elektricnega kabla

Elektricne priklju€ke kablov grelnika lahko izvaja samo usposobljen elektricar ob
upostevanju trenutnih veljavnih predpisov o elektri¢ni varnosti. Priklju¢ni kabli
elektricnega napajanja do grelnika morajo biti iz z gumo izoliranih kablov REVE ali vsaj
enakovrednih. V razdelilni omarici grelnika savne so prikljune toCke za prikljucitev
indikatorskih lu€¢k zunaj savne.

Nadzor temperature
Termostat lahko nadzoruje temperaturo v idealnih pogojih. Pe€ za savno doseze
nastavljeno temperaturo v 30 do 60 minutah, odvisno od velikosti savne.

Casovnik
Casovnik je glavno stikalo peci za savno, ki ga izklopite, ko zapustite savno.

OPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara: v peci za savno ni delov, ki bi jih lahko servisiral lastnik.
Da bi se izognili nevarnosti elektricnega udara, mora vse namestitve in ustrezne servise
opraviti usposobljeno osebje.

Uporaba savne naj traja manj kot pol ure. Prekomerno savnanje lahko povzroci
palpitacije, rahlo razbijanje srca, Sibkost ali omotico. Uporabnik naj preneha s savnanjem
takoj, ko se pojavijo zgoraj navedeni simptomi.

Savnanje je lahko za uporabnika naporno. Zato mora oseba, ki spada v katero od
naslednjih skupin, poiskati zdravnisko pomoc:

A. nosecnost
B. bolezni srca
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Priro€nik za namestitev

. visok krvni tlak

. bolezni obtocil

. po zauZitju alkohola
. po zauZitju zdrauvil

. sladkorna bolezen

. slabo pocutje

ITOTMMOO

Otroci morajo biti med uporabo savne pod nadzorom odgovorne odrasle osebe.

Nevarnost opeklin:

Med uporabo savne se ne smemo dotikati peci ali obloge savne, ker sta vroci. Ostanite
vsaj 30 cm stran od vroce peci.

GARANCIJA
Pec za savno ima garancijo 1 (eno) leto.

Garancija v naslednjih primerih ne velja:

Namestitev ali demontaza notranje konstrukcije s strani nestrokovnega osebja
Nihanja napajalne napetosti v obmocju +10 %

Uporaba neustreznega kamenja v peci za savno

Namestitev brez upostevanja navodil za namestitev v tem priro€niku.
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Priruénik za instalaciju

Pec¢ za sauno

Koristite samo obi¢nu vodu za pic¢e, druge tekucine ulivene u odjeljak za kamenje
mogu ostetiti grijaci element. Takva oStec¢enja nisu pokrivena jamstvom.

UPOZORENJE: 3
MOLIMO VAS PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK
PAZLJIVO PRIJE UPOTREBE

Model Kabel za
stranica 1 220 V 1ph —
240V 1ph
3,6 mm?Z



Priruénik za instalaciju

kontrola vremena:
0 - 180 Min

= N L
220WV~230V 1N~

(1) L - priklju¢ak za fazni vod
(2) N - priklju€ak za neutralni vod

(3) @ -------- priklju¢ak za uzemljenje

kontrola temperature Note:

Pe& mora biti names&ena na visSini 9 cm od talne
plo&€e in na razdalji 3 cm od stene.

90mm

30mml| |——
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Priruénik za instalaciju

Montirajte pec¢ za saunu na zid s priloZzenim vijcima prema udaljenosti prikazanoj na slici.
- Ne pokrivajte zid iza grijalice materijalima kao Sto su azbest ili eternit ploce itd., jer
takva zastita moze dovesti do previsokih temperatura i opasnosti od opeklina.
- Za zidove i strop moraju se koristiti odgovarajuci materijali.

KAMENJE ZA SAUNU

Budu¢i da kamenje za saunu moze biti prasnjavo, preporuc¢ujemo da ga operete prije
stavljanja u posudu peci. Najve¢e kamenje treba staviti na dno. Nemojte postavljati
kamenje pretijesno kako bi zrak mogao lako cirkulirati izmedu njih i kako bi se grijaci
elementi ravnomjerno ohladili. Zamijenite kamen ako je slomljen ili zgnje€en. Tako da se
kamen makne sa Stednjaka prije nego Sto se grija¢i elementi oStete. Promjer kamenja je
obi¢no 3-8 cm.

Nakon postavljanja peci za saunu i upravljanja, ubacite 10-15 kg odgovaraju¢eg kamenja
za saunu u pec€ za saunu.

PAZNJA:

Kamenje za saunu mora biti najbolje kvalitete jer je temperatura u peci za saunu
izuzetno visoka. Neke stijene ne mogu izdrzati toplinu i velike toplinske promjene te se
lako lome ili mrve. Stoga mogu ostetiti grijace elemente pecénice. Neke stijene mogu lako
oksidirati kada se zagrijavaju ili polijevaju vodom, sprjeCavajuci cirkulaciju topline i
ostecujuci grija¢ saune.

Spajanje elektricnog kabela

Elektricno spajanje grijac¢ih kabela smije izvoditi samo kvalificirani elektri¢ar u skladu s
trenutno vazecim propisima o elektric¢noj sigurnosti. Priklju¢ni kabeli elektricnog
napajanja grijaca moraju biti izradeni od gumom izoliranih REVE kabela ili barem
ekvivalentnih. U razvodnoj kutiji pec¢i za saunu nalaze se priklju¢ne toCke za spajanje
indikatorskih svjetala izvan saune.

Kontrola temperature
Termostat moze kontrolirati temperaturu u idealnim uvjetima (slika 3). Pe¢ za saunu
postize zadanu temperaturu za 30 do 60 minuta, ovisno o veli€ini saune.

Kontrola vremena
Tajmer je glavni prekidac pecéi za saunu koji se iskljuCuje kada izadete iz saune.

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara ------ u grijacu saune nema dijelova koji se sami mogu
servisirati. Kako bi se izbjegao rizik od strujnog udara, sve instalacije i povezane usluge
mora izvrSiti kvalificirano osoblje.

Koristite saunu manje od pola sata. Predugo koriStenje saune moze uzrokovati prebrzo
kucanje srca, blagu bol u srcu, osjecaj slabosti ili vrtoglavicu. Korisnik treba prestati
koristiti saunu kada se pojave gore navedeni simptomi.

KoriStenje saune moze izazvati napetost. Ako imate bilo koje od dolje navedenih stanja,
posavjetujte se s lijeCnikom prije koriStenja saune:

A. trudnoca
B. bolesti srca
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Priruénik za instalaciju

. visoki krvni tlak

. bolesti cirkulacije

. nakon konzumiranja alkohola
. nakon uzimanja lijekova

. SecCerna bolest

. ljudi koji se ne osjecaju dobro

ITOTMMOO

Djeca moraju biti pod nadzorom odgovorne odrasle osobe tijekom koriStenja
saune.

Opasnost od opeklina:

Tijekom koriStenja saune ne treba dodirivati pe¢ niti obloge saune jer su vruci. Drzite se
najmanje 30 cm od vruce peéi.

GARANCIJA
Pe¢ za saunu ima jamstvo 1 (jednu) godinu.

Jamstvo ne vrijedi u sljedec¢im slu¢ajevima:

Montaza ili demontaza unutarnje strukture od strane neprofesionalnog osoblja
Fluktuacije napona napajanja unutar £10%

KoriStenje pogresnog kamenja u peci za saunu

Instalacija bez pridrzavanja uputa za instalaciju u ovom priru¢niku.
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